Originalbetriebsanleitung

Translation of the original instructions
Traduction du mode d’emploi d'origine
Traduzione del Manuale d'Uso originale
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Preklad originalniho navodu k provozu
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Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione l'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de machine in gebruik neemt.

Pred spusténam stroje si peclivé pro¢téte navod k pouzivani.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztat6t miel6tt a gépet hasznélja.

Pred uvedbo v pogon prosim natanéno preberite priloZzena navodila za uporabo.
Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AE/CTBUE MONA NPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLWATA 3a U3MNON3BaHe.

Va rugam s cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.
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Technische Daten

Artikel-Nr.

Lade-Startspannung / Frequenz
Nennaufnahmeleistung
Ausgangsspannung

Gewicht

Schutzart

Nennkapazitat

Benutzen Sie das Gerdt erst nachdem
A Sie die Betriebsanleitung aufmerk-
sam gelesen und verstanden haben.

Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und
dem richtigen Gebrauch des Gerates vertraut.
Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich verantwor-
tungsvoll gegeniiber anderen Personen.

Der Bediener ist verantwortlich fir Unfélle oder
Gefahren gegeniiber Dritten.

Falls iber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel bestehen, wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Sicherheitshinweise
WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Das Gerdt kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber und von Perso-
nen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und / oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder
bezuglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht durch Kinder ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

85074
230V ~50Hz
1300 W
12V/24V =
16 kg

1P 20

20- 1000 Ah

A Brandgefahr! Explosionsgefahr!

Bei der Ladung von Batterien entsteht ein
hochexplosives Knallgasgemisch

« Feuer, Funken, offenes Licht und Rauchen
verboten.

« Fir ausreichend Beliiftung sorgen.

Benutzen Sie das Ladegerét niemals in feuchter oder
nasser Umgebung. Nur zur Verwendung in Innenrdu-
men geeignet.

Verhindern Sie, dass die Kiihlfunktion des Gerates
durch Verdecken der Kiihlschlitze behindert wird.
Betreiben Sie das Gerét nicht in der Nédhe von Wérme-
quellen oder auf brennbarem Untergrund.

Verbinden und trennen Sie die Batterieanschlusskabel
nur, wenn das Ladegerdt nicht an die Netzsteckdose
angeschlossen ist.

Beachten Sie unbedingt auch die Anweisungen und
Hinweise des Batterie- und Fahrzeugherstellers.

Die Batterieklemme, die nicht an die Karosserie
angeschlossen ist, ist zuerst anzuschlieen. Der
andere Anschluss ist zur Karosserie herzustellen,
entfernt von der Batterie und der Benzinleitung. Dann
wird das Batterieladegerat an das Versorgungsnetz
angeschlossen.

Nach dem Laden ist das Batterieladegerat vom
Versorgungsnetz zu trennen. Danach wird der
Anschluss zur Karosserie und dann der zur Batterie
entfernt.

Diese Reihenfolge ist unbedingt einzuhalten!
Kurzschlussgefahr! Achten Sie darauf, dass sich

die beiden Klemmen der Polanschlusskabel nicht
beriihren oder durch leitfahige Objekte (z. B.
Werkzeug) verbunden werden.

Fassen Sie niemals beide Klemmen gleichzeitig an,
wenn das Gerdt in Betrieb ist.

Starthilfe:

Tipp: Wenn Sie die Batterie 10 - 15 Minuten
vorladen, benoétigt die Batterie wesentlich
weniger Startstrom.
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Achtung! Die max. Startdauer von 3 sek. darf nicht
Uberschritten werden.

Sobald das Fahrzeug angesprungen ist, den
Startvorgang sofort unterbrechen. Nach jedem nicht
gegliicktem Startversuch 2 Minuten warten bis das
Gerat abgekihlt ist.

Dieser Vorgang darf max. 5 x wiederholt werden.

Bestimmungsgemafle Verwendung

Das Batterie-Ladegerét darf ausschlieBlich zum Laden
sowie zum Starten von Fahrzeugen unter Beriicksich-
tig aller Technischen Daten verwendet werden.
Batterie-Typen:

- Blei-Séure-Batterien (Flussig-Elektrolyt)

- Nassbatterien (WET)

- Wartungsfreie Blei-Saure-Batterien (MF)

Spannung: 12/24V (6 /12 Zellen)

Nennkapazitét: 20 - 1000 Ah

/\ WARNUNG

Es ist nicht zum Laden von z.B. Li-lon, NiCd- oder
NiMH-Akkus und sonstigen nicht aufladbaren
Batterien geeignet.

Beachten Sie unbedingt auch die Anweisungen und
Hinweise des Batterie- und Fahrzeugherstellers.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte bestimmungs-
gemal nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Uibernehmen keine Gewdhrleistung, wenn das Gerét
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt
wird.

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden. Bei Nichtbeachtung

der Bestimmungen, aus den allgemein giiltigen
Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser
Anleitung, kann der Hersteller fiir Schaden nicht
verantwortlich gemacht werden.

Restrisiken

Auch bei richtiger Verwendung und Einhaltung aller
Sicherheitsbestimmungen, kdnnen noch Restrisiken
bestehen.

WARNUNG!

Schutzbrille tragen! Schutzhandschuhe
tragen!
Kinder von Saure und Batterie fern halten!

Verdtzungsgefahr!
é Batteriesdure ist stark atzend.

Erste Hilfe
Séaurespritzer im Auge sofort einige

Minuten mit klarem Wasser spiilen! Danach
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.
Séurespritzer auf der Haut oder Kleidung
sofort mit Saureumwandler oder
Seifenlauge neutralisieren und mit viel
Wasser nachspiilen.

Bei getrunkener Saure sofort Arzt
konsultieren.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend
notwendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und
fordern Sie schnellst mdglich qualifizierte arztliche
Hilfe an. Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren
Schadigungen und stellen Sie diesen ruhig. Wenn Sie
Hilfe anfordern, machen Sie folgende Angaben: 1. Ort
des Unfalls, 2. Art des Unfalls, 3. Zahl der Verletzten, 4.
Art der Verletzungen

Netzanschluss

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zuldssig.

Vor Inbetriebsetzung muss durch eine zustan-
dige Elektro-Fachkraft tiberpriift werden, dass die
verlangten elektrischen SicherheitsmalBnahmen
vorhanden sind. Nationale Bestimmungen miissen
hierbei beachtet werden.

Der elektrische Anschluss hat Gber eine Steckdose zu
erfolgen.

Es ist darauf zu achten, dass die Anschlusssteckdose
vom Wasser und Feuchtigkeit entfernt ist und dass
der Stecker vor Feuchtigkeit geschitzt wird.

Spannung Uberpriifen. Die auf dem Typenschild
angegebenen technischen Daten mussen mit der
Spannung des Stromnetzes tibereinstimmen.

Nur ein fiir den AuBenbereich zugelassenes spritz-
wassergeschitztes Verlangerungskabel verwenden.

Vor Inbetriebnahme des Gerats Uberpriifen, dass
das Elektrokabel und/ oder die Steckdose nicht
beschédigt sind.

Benutzen Sie niemals das Ladegerat wenn Kabel,
Stecker oder das Gerat selbst durch duBerliche
Einwirkung beschadigt sind. Bei Beschadigungen in
Fachwerkstatt reparieren lassen.

Um Gefahrdungen zu vermeiden muss eine bescha-
digte Netzanschlussleitung durch den Hersteller
ersetzt werden. Fiihren Sie unter keinen Umstédnden
eigenhandige Reparaturen durch.

Trennen Sie Kabelverbindungen nur durch Ziehen am
Stecker. Ziehen am Kabel kénnte Kabel und Stecker
beschédigen und die elektrische Sicherheit ware nicht
mehr gewahrleistet.
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Symbole
WARNUNG/Achtung!

Warnung vor geféhrlicher elektrischer
Spannung

Zur Verringerung eines Verletzungsrisikos
Betriebsanleitung lesen.

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerat immer den Stecker aus der Steck-
dose ziehen.

Das Ladegerat nur in Innenrdumen
benutzen

Vor Nésse schiitzen.

Sicherung

CE Konformitatszeichen

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Geréte
miissen an den dafiir vorgesehenen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

<A1 90O

Wartung

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
9 Geradt immer den Stecker aus der Steck-
dose ziehen.

Die Anschlusszangen, die Klemmen und die obere
Flache der Batterie miissen sauber gehalten werden;
gof. die Batterieklemmen mit einer Drahtbiirste
saubern.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwen-
den.

Fiihren Sie vor jedem Betreiben eine Sichtpriifung
durch. Kontrollieren Sie besonders Sicherheitsein-
richtungen, elektrische Bedienelemente, elektrische
Leitungen und Schraubverbindungen auf Beschédi-
gungen und festen Sitz.

Maschine, insbesonders Liiftungsschlitze, stets sauber
halten. Geratekdrper niemals mit Wasser abspritzen!
Kunststoffe nicht mit Losemittel, entziindlichen oder
giftigen Flssigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein
feuchtes Tuch benutzen.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerat kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.

Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschddigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkorper.
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und normaler
Verschleif sind ebenfalls von der Gewahrleistung
ausgeschlossen.

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewahrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese Mal3nahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerat optimal geschiitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Giide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir [hnen
schnell und unbiirokratisch weiter. Bitte helfen Sie
uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerat im Reklamationsfall
identifizieren zu kdnnen bendtigen wir die Serien-
nummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle diese
Daten finden Sie auf dem Typenschild.

Tel. +49(0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

11
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Technical Data

Art.No

Charging voltage at start / Mains frequency
Rated input

Output voltage

Weight

Type of protection

Rated capacity

Charging rms current / Charging arithmetic current
Starting current app. (0V/ 1,5 V)

Battery start without previous charging
Battery start with previous charging

Read and understand the operating
A instructions before using the
appliance. Familiarise with the

control elements and how to use the appliance
properly. Abide by all the safety measures stated in
the service manual. Act responsibly toward third
parties.

The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

Safety Instructions
WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failu-
re to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

This appliance can be used by child-
ren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children wit-
hout supervision.

85074
230V ~50Hz
800 W
12V/24V =
16 kg

1P 20

20- 1000 Ah
60/40A
390/ 240A
35-50 Ah
65-100 Ah

A Risk of fire! Risk of explosion!

A highly-explosive oxyhydrogen mixture
occurs when batteries are charged.

« Fire, sparks, naked flames and smoking are
forbidden.

+ Provide adequate ventilation.

Never use the charger in moist or wet conditions.
Suitable for indoor areas only.

Make sure the cooling function is not limited by co-
vering the cooling slots. Do not operate the appliance
near heat sources or on a flammable surface.

Only connect or disconnect the battery connection
cable if the charger is not connected to the mains.
Also pay attention to the instructions and
information provided by the battery and vehicle
manufacturer.

1. First connect the red battery clip to the positive
terminal of the battery.

2.Then connect the black battery clip with chassis,
away from the battery and fuel line.

3. Plug the charger into a mains socket.

4. After charging: Disconnect the charger from the
mains socket.

5. First remove the black clip from the chassis and
then the red clip from the battery.

This sequence must be followed!

Danger of short circuit! Make sure that the two clips
of the pole connecting cables do not touch or are
connected by a conductive object, such as a tool.
Never hold both clips at the same time when the
device is running.

Start-up help:

Tip: If you pre-charge the battery for 10-15
minutes, it will need much less power for start-up.
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Caution! The maximum start-up duration of three
seconds must not be exceeded.

As soon as the vehicle is started, the start-up
operation is immediately stopped. Wait two minutes
after each failed start-up attempt to allow the device
to cool down.

This process can be repeated up to five times.

Specified Conditions Of Use

The battery charger is only to be used for charging
and starting of vehicles taking all technical data into
consideration.

Types of batteries:

- Lead acid batteries (liquid electrolyte)

- Wet-cell batteries (WET)

- Maintenance-free lead acid batteries (MF)

Volts: 12/24V (6 /12 cells)

Rated capacity: 20 - 1000 Ah

/\ WARNING

It is not suitable for charging Li-ion, NiCad or NiMH
batteries and other non-rechargeable batteries, for
example.

Also pay attention to the instructions and
information provided by the battery and vehicle

manufacturer.

Please note that our equipment has not been
designed for commercial, craft or industrial use. If the
equipment is used in commercial, craft or industrial
operation or for similar activities, we cannot assume
any liability.

Do not use this product in any other way as stated
for normal use. Not observing general regulations

in force and instructions from this manual does not
make the manufacturer liable for damages.

Residual risks

Even when the device is used properly and all safety
regulations are complied with, there still may be
some residual risks.

WARNING!
Wear eye protective goggles ! Wear gloves!

Keep childrenaway from acids and filled
batteries.

Corrosion Hazard !
é Battery acid is highly caustic.

First Aid 1 3
Rinse out any acid splashed into the eyes

immediately using clear water for several
minutes. Consult a doctor immediately.
Neutralise acid splashes on skin or clothes
immediately using acid neutraliser or soap
suds and rinse with plenty of water.

If acid is consumed, consult a doctor
immediately.

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. If you seek help, state the
following pieces of information: 1. Accident site, 2.
Accident type, 3. Number of injured persons, 4. Injury

type(s)
Mains Connection

/\ Operation is only allowed with a safety switch
against stray current (RCD max. stray current of
30mA).

Before putting into operation, a qualified electrician
must check whether electric safety measures required
are in place. Any national regulations in this regard
must be complied with.

Electric connection to a socket.

It is necessary to make sure the connecting socket
was not near water and humidity and the plug was
protected against humidity.

Check the voltage. Technical data given on the type
label must correspond with electric network voltage.

Only use splash proof extension cables approved for
outdoor purposes.

Check the cable and/or socket for damages before
the appliance putting into operation.

Never use the charger when the cable, plug or the
machine is damaged by external influences. In case
damage let repaired in authorized workshop

To avoid danger, a damaged mains supply pipe must
be replaced by the manufacturer. Do not under any
circumstances attempt any repair yourself.

Cable connections to be separated by pulling the
plug only. Pulling the cable could damage both the
cable and plug. As a result, electric safety would no
longer be guaranteed.

GB
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Symbols
WARNING/Caution!

Warning against dangerous electric
voltage

Read the operating instructions to reduce
the risk of injury.

Unplug the machine before any work
onit.

Charger to be used in closed spaces only.

Keep dry at all times.

Fuse
CE marking

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

<A1 90O

Maintenance

=4 Unplug the machine before any work
2 onit. o Y

The connection clamps, clips and the upper surface of
the battery must be kept clean; if necessary clean the

battery clips with a wire brush.

Repairs and works specified in these Instructions may

only be performed by qualified authorised staff.

Use only original accessories and original spare parts.

Carry out a visual inspection before switching the
appliance on.

Keep the device, in particular the air vents, clean at all
times. Never spray water on the device body! Do not
clean the plastics with solvents, flammable or toxic
fluids. For cleaning, use a damp cloth only.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-

nance and care can lead to unforeseen accidents and

injuries.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.

guede.com.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bureau-
cracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Caractéristiques Techniques

N° de commande

Courant de charge lors du démarrage / Fréquence du secteur

Puissance nominale de réception
Tension d'entrée

Poids

Type de protection

Capacité nominale

Courant de charge effectif / Courant de charge arithmétique

Courant de démarrage environ (OV/ 1,5V)
Démarrage de la batterie sans chargement préalable
Démarrage de la batterie avec chargement préalable

Lisez attentivement ce mode
A d’emploi avant la premiére utilisation
de l'appareil et assurez-vous de

I'avoir bien compris. Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et l'utilisation correcte de
I'appareil. Respectez toutes les consignes de sécurité
figurant dans le mode d'emploi. Comportez-vous de
fagon responsable vis-a-vis des autres personnes.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et l'utilisation de I'appareil, contactez le
service clients.

Instructions De Sécurité
Avertissement

Lisez toutes les consignes et instructions de
sécurité. Le non-respect des consignes indiquées ci-
dessous peut entrainer une électrocution, un incendie
et/ ou des blessures graves. Conservez toutes les
consignes et instructions de sécurité pour une
utilisation ultérieure.

L'appareil peut tre utilisé par des
enfants a par-tir de 8 ans et par des
personnes ayant des capa-cités
physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque
d’expérience et / ou de connaissan-
ces s'ils sont sous surveillance ou
ont été informés de la manipulation
sGre de l'appareil et ont compris

les dangers qui en résultent. Les
enfants ne doivent pas jouer avec
L'appareil.

85074
230V ~50Hz
800 W
12V/24V =
16 kg

1P 20

20- 1000 Ah
60/40A
390/ 240A
35-50 Ah
65-100 Ah

Le nettoyage et la maintenance ne
doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

A Risque d‘incendie ! Risque d‘explosion!
Un mélange de gaz détonant hautement

explosible est généré lors de la recharge de la
batterie.

« Lefeu, les étincelles, les flammes a découvert
et la fumée des cigarettes sont interdits.

« Veiller a une ventilation suffisante.

N'utilisez jamais le chargeur dans un environne-
ment humide ou mouillé. Il convient uniquement a
I'utilisation a l'intérieur.

Evitez de limiter la fonction de refroidissement en
couvrant les fentes de refroidissement. N'utilisez pas
I'appareil a proximité des sources de chaleur ou sur
une surface chaude.

Connectez et déconnectez les cables d'alimentation
de la batterie uniquement si le chargeur de batterie
n'est pas branché a une prise de courant.

Suivez impérativement les instructions et les conseils
du fabricant de batterie et du véhicule.

1. Connectez tout d'abord la cosse rouge de la batte-
rie au pdle positif de la batterie.

2. Connectez la cosse noire de la batterie au péle né-
gatif de la batterie (a état monté avec la carrosserie,
loin de la batterie et de la conduite de carburant).

3. Branchez le chargeur de batterie dans une prise de
courant.

4. Apreés le chargement: Débranchez le chargeur de
batterie de la prise de courant.

5. Retirez tout d’abord la cosse noire de la batterie,
puis la cosse rouge de la batterie.

Respectez absolument cet ordre !

15
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Risque de court-circuit ! Assurez-vous que les deux
cosses des poles des cables de raccordement ne se
touchent pas ou ne soient pas reliées par des objets
conducteurs (par exemple : outil).

Ne saisissez jamais les deux cosses simultanément,
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

Aide au démarrage:

Conseil : Lorsque vous pré-chargez la batterie
pendant 10 a 15 minutes, la batterie a nettement
moins besoin de courant de démarrage.

Attention! La durée maximale de 3 secondes pour le
démarrage ne doit pas étre dépassée.

Interrompez immédiatement le processus de
démarrage dés que le véhicule démarre. Aprés
chaque tentative de démarrage infructueuse,
attendez 2 minutes jusqu’a ce que l'appareil ait
refroidi.

Ce processus ne peut étre répété que 5 fois
maximum.

Utilisation Conforme ala
destination

Le chargeur de batterie peut uniquement étre utilisé
pour charger et démarrer des véhicules en tenant
compte de toutes les informations techniques.

Types de batterie:

- Batteries au plomb-acide (électrolyte liquide)

- Batteries humides (WET)

- Batteries au plomb-acide exemptes d'entretien (MF)

Tension (V c.a.): 12/24V (6/12 cellules)
Capacité nominale: 20 - 1000 Ah

/\ AVERTISSEMENT

L'appareil n'est pas concu pour le chargement des
accumulateurs et autres batteries non rechargeab-
les de type Li-lon, NiCd ou NiMH.

Suivez impérativement les instructions et les conseils
du fabricant de batterie et du véhicule.

Nous attirons votre attention sur le fait que la const-
ruction de nos dispositifs n'est par prévue pour une
utilisation professionnelle, artisanale ou industrielle.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
son utilisation dans des exploitations professionnel-
les, artisanales ou industrielles ou activités similaires.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le
but indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de non-respect des régles en vigueur et des
dispositions indiquées dans ce mode d'emploi.

Risques résiduels

Malgré I'utilisation correcte et le respect de toutes
les regles de sécurité, des risques résiduels peuvent
subsister.

AVERTISSEMENT!
Portez des lunettes de protection! Portez

des gants de protection !

Garder les enfants a I'écart de 'acide et de
la batterie!

Risque de bralure!
é L'acide de batterie est fortement attaquant.

Premiers secours

Rincer immédiatement les éclaboussures
d‘acide dans I'ceil pendant quelques
minutes a l'eau claire. Ensuite, consulter
immédiatement un médecin.”

Neutraliser immédiatement les
éclaboussures d‘acide sur la peau ou sur les
vétements avec un neutralisateur d'acide
ou une solution savonneuse et rincer
abondamment a l'eau claire.

Consulter immédiatement un médecin si
de l'acide a été avalé.

Conduite en cas d'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et
appelez rapidement les premiers secours. Protégez
le blessé d'autres blessures et calmez-le. Sivous
appelez les secours, fournissez les renseignements
suivants: 1. Lieu d'accident, 2. Type d'accident, 3.
Nombre de blessés, 4. Type de blessure

Branchement sur secteur

/\ Le fonctionnement est autorisé uniquement
avec un disjoncteur différentiel (RCD courant de
défaut maximal 30mA ).

Avant de mettre I'appareil en marche, il est nécessaire
de faire contrdler par un électricien compétent la
présence de mesures de sécurité électriques néces-
saires Respecter alors les réglementations nationales
correspondantes.

Le branchement électrique s'effectue par
I'intermédiaire d'une prise.

Il est nécessaire de veiller a ce que la prise de raccor-
dement soit éloignée de l'eau et de I'humidité et a ce
que la fiche soit protégée de I'humidité.

Contrdlez la tension. Les caractéristiques techniques
figurant sur la plaque signalétique doivent corre-
spondre a la tension du secteur électrique.

Utilisez exclusivement une rallonge convenant a
I'utilisation extérieure avec risque de pulvérisation d'eau.
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Avant de mettre 'appareil en marche, contrdlez
si le cable électrique et / ou la fiche ne sont pas
endommagés.

N‘utilisez jamais le chargeur lorsque le cable, la fiche
ou l'appareil lui-méme est endommagé par des in-
fluences extérieures. En cas dendommagement, fairer
répare par un atelier agréé.

Dans le but d'éviter des risques d‘accident, il est
nécessaire de faire remplacer un cable d‘alimentation
endommaggé par le fabricant. Ne réparez jamais
l'appareil vous-méme.

Séparez les raccords de cable seulement en tirant sur
la fiche. Le fait de tirer sur le cable pourrait endom-
mager le cable ainsi que la fiche, la sécurité électrique
ne serait alors plus assurée. Le fait de tirer sur le cable
pourrait endommager le cable ainsi que la fiche, la
sécurité électrique ne serait alors plus assurée.

Symboles
AVERTISSEMENT/Attention!

Avertissement : tension électrique
dangereuse

Pour réduire le risque de blessures, lisez la
notice d'utilisation.

Avant de procéder a n‘importe quelle
intervention sur la machine, retirez la
fiche de la prise.

Fusible de I'appareil

Les protéger contre I'humidité.

Protection par fusible

symbole CE

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et / ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

152190

Entretien

B Avant de procéder a n‘importe quelle
9 intervention sur la machine, retirez la
fiche de la prise.

Les pinces pour le branchement, les cosses et la
partie supérieure de la batterie doivent toujours étre
propres; si tel n'est pas le cas, nettoyez les cosses de la
batterie avec une brosse métallique.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d’emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Utilisez uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.

Avant toute utilisation, réalisez un contréle visuel.

Maintenez la machine et en particulier les orifices
d'aération propres. Ne pulvérisez jamais d'eau sur
I'appareil ! N'utilisez pas de dissolvants ou des liquides
inflammables ou toxiques pour nettoyer les plastiques.
Utilisez uniquement un chiffon humide.

Seul un appareil réguliérement entretenu et réparé
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures.

En cas de besoin, vous trouverez la liste des pieces
détachées sur les pages web www.guede.com.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas
d'utilisation industrielle et de 24 mois pour le con-
sommateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d'achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation non-conforme
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, dommage par intervention étrangére ou objets
étrangers. Le non-respect du mode d'emploi et du
mode de montage ainsi que I'usure normale ne sont
pas non plus inclus dans la garantie.

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que I'appareil doit étre
retourné pendant la durée de la garantie ou aprés la
garantie dans son emballage d'origine. Cette mesure
permet d'éviter efficacement tout dommage inutile
lors du transport. Lappareil est protégé de fagon
optimale seulement dans l'emballage d'origine et son
traitement continu est ainsi assuré.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode demploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans paperasserie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoin du numéro de série, du numéro de
produit et de I'année de fabrication. Toutes ces infor-
mations se trouvent sur la plaque signalétique.

Tel.: +49(0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Datos técnicos

N.o de articulo

Tensione di carico in avviamento / Frequenza di rete
Potenza assorbita nominale

Tensione d'uscita

Peso

Tipo di protezione (antispruzzi d'acqua)

Capacita nominale

Corrente di carico effettiva / Corrente di carico aritmetica

Corrente d'avviamento cca (0V/ 1,5 V)
Start della batteria senza Caricamento precedente
Start della batteria con caricamento precedente

Usare l'apparecchio solo dopo aver
letto con attenzione e capito le
istruzioni per 'uso. Prendere in

conoscenza gli elementi di comando e I'uso corretto
dell'apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di
sicurezza riportate nel Manuale. Comportarsi con cura
verso le altre persone.

Loperatore & responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Norme Di Sicurezza
Avvertenza

Leggere tutte le istruzioni ed avvertimenti di sicu-
rezza. Mancata osservazione delle avvertenze sotto-
stanti potrebbe provocare scosse elettriche, incendi
e/o seri incidenti. Conservare tutte le indicazioni e
istruzioni di sicurezza per il loro futuro uso.

L'apparecchio pu essere utilizzato
da bambini di eta pari o superiore
a 8 anni e da persone con ridotte
facolta fisiche, sensoriali o men-
tali non-ché da persone prive di
sufficiente esperienza e/o conos-
cenza dello stesso se sorvegliate o
istruite in merito all'utilizzo sicuro
dell'appa-recchio e consapevoli
degli eventuali rischi deri-vanti da
un utilizzo Improprio. | bambini non
devono giocare con Lapparecchio.
Le operazioni di pulizia e di ma-
nutenzione non devono essere

85074
230V ~50Hz
800 W
12V/24V =
16 kg

IP 20

20- 1000 Ah
60/40A
390/ 240A
35-50 Ah
65-100 Ah

effettuate dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

A Pericolo di incendio Pericolo

d'esplosione!

Durante il caricamento di batterie si forma una
miscela tonante altamente esplosiva.

- Divieto di fuoco, scintille, fiamme libere e fumo.
« Provvedere a sufficiente ventilazione.

Mai utilizzare il caricabatteria nell'ambiente umido o
bagnato. E' adatto solo per gli spazi chiusi.

Evitare la diminuzione del raffreddamento per
intasamento delle fessure di raffreddamento. Non far
funzionare |'apparecchio nelle vicinanze di una fonte
di calore o su un supporto infiammabile.

Collegare e scollegare i cavi della batteria solo
quando il caricabatterie non é collegato alla presa di
alimentazione.

Attenersi obbligatoriamente alla guida e alle
indicazioni del produttore della batteria e del veicolo.
1. Collegare innanzitutto il morsetto rosso della
batteria al polo positivo della stessa.

2. Quindi collegare il morsetto nero della batteria

al polo negativo della stessa (se alloggiata nella
carrozzeria, lontano dalla batteria e dal tubo di
alimentazione del carburante).

3. Collegare il caricabatterie in una presa di
alimentazione.

4. Dopo laricarica: Disconnettere il caricabatterie
dalla presa di alimentazione.

5. Rimuovere prima il morsetto nero e quindi quello
rosso dalla batteria.

Rispettare assolutamente quest’ordine!

Pericolo di cortocircuito! Prestare attenzione: i due
morsetti dei cavi di collegamento ai poli non devono
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toccarsi né entrare in contatto tramite oggetti con-
duttori (ad es. utensili).

Non toccare maii due morsetti contemporaneamente
quando l'apparecchio ¢ in funzione.

Ausilio di avvio:

Consiglio: Se sottoposta a precarica di 10-15
minuti, la batteria necessita di meno energia per
I'avvio.

Attenzione! La durata massima di avvio non deve
superare i 3 secondi.

Non appena il veicolo si sara messo in moto,
interrompere immediatamente il processo di avvio.
Dopo ogni tentativo di avvio fallito, attendere 2
minuti affinché 'apparecchio si raffreddi.

E consentito ripetere tale procedura al massimo per
5 volte.

Uso in conformita alla destinazione

Il caricabatterie deve essere utilizzato esclusivamente
per ricaricare o avviare veicoli sotto stretta osservanza
di tutti i dati tecnici.

Tipi di batteria:

- Batterie piombo-acido (elettrolita liquido)

- Batterie a elettrolita liquido (WET)

- Batterie piombo-acido esenti da manutenzione (MF)

Volt:12/24V (6 / 12 celle)
Capacita nominale: 20 - 1000 Ah

/\ AVVERTENZA

Non adeguato alla ricarica di batterie come ad es.
Li-lon, NiCd o NiMH ed altre batterie non ricaricabili.

Attenersi obbligatoriamente alla guida e alle
indicazioni del produttore della batteria e del veicolo.
Facciamo presente che i nostri dispositivi, visto il loro
SCOpO previsto, non sono costruiti per 'uso professi-
onale, artigianale o industriale. Qualora il dispositivo
dovesse essere utilizzato presso gli esercizi artigianali,
professionali o industriali, oppure per le attivita ana-
loghe, non possiamo assumerci alcuna garanzia.

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo sco-
po indicato. All'inadempimento delle istituzioni delle
direttive generalmente valide e delle istituzioni nel
presente Manuale il costruttore non assume alcuna
responsabilita dei danni.

Pericoli residuali

Anche con l'uso corretto e con il rispetto di tutte le
norme di sicurezza, possono esserci sempre rischi
residuali.

AVVERTENZA!
Utilizzare gli occhiali di protezione! Indossa-

re guanti protettivi!

Tenere la batteria e I'acido fuori dalla
portata dei bambini!

Pericolo di corrosione!
é L'acido della batteria e fortemente

corrosivo.

Pronto soccorso
Risciacquare immediatamente eventuali

spruzzi di acido negli occhi per alcuni
minuti con acqua pulita. Quindi consultare
immediatamente un medico.

Eventuali spruzzi di acido sulla pelle o su
indumenti devono essere neutralizzati
immediatamente con agenti neutraliz-
zanti o con acqua saponata ed essere poi
risciacquati con abbondante acqua.

In caso di ingestione di acido consultare
immediatamente un medico.

Comportamento in caso d'emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente

e rivolgersi piu rapidamente al medico

qualificato. Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti
e tranquillizzarlo. In caso di richiesta del pronto
soccorso comunicare le seguenti informazioni: 1.
Luogo dell'incidente, 2. Tipo dell'incidente, 3. Numero
dei feriti, 4. Tipo della ferita

Collegamento Alla Rete

A\ Lesercizio @ ammesso solo con l'interruttore di
sicurezza alla corrente falsa (RCD max. corrente
falsa 30 mA).

Prima di messa in funzione, l'elettricista competente
deve controllare che siano disponibili le misure di
sicurezza elettrica richieste. In questo caso si deve
tenere conto delle normative nazionali.

Collegamento elettrico viene fatto tramite la presa.

E'necessario badare a che la presa di connessione
sia fuori la portata dell'acqua ed umidita, e la spina
protetta ad umidita.

Controllare la tensione. Dati tecnici indicati sulla tar-
ghetta devono corrispondere alla tensione di rete.

Utilizzare solo prolunghe protette contro gli spruzzi
d‘acqua e adatte per 'uso all'aperto.

Prima di mettere in funzione l'apparecchio, controllare
che non sia danneggiato il cavo elettrico e/o la presa
Mai utilizzare il caricabatteria se il cavo, la spina
oppure l'apparecchio proprio siano danneggiati dagli
influssi esterni. Far riparare i difetti dal CAT.

Per evitare i pericoli dellinfortunio, il cavo d'alimentazione
danneggiato deve essere sostituito dal produttore. In
nessun caso si dovranno effettuare riparazioni in proprio.

Le connessioni a cavo interrompere solo tirando sulla
spina. Il tiro sul cavo potrebbe danneggiare il cavo e
la spina e dopo non sarebbe piu garantita la sicurezza
elettrica.
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Simboli

AVVERTENZA/Attenzione!

Awviso alla pericolosa tensione elettrica

>

Per ridurre il rischio di una lesione, leggere
il manuale operativo.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la
spina dalla presa.

Utilizzare il caricabatterie solo in ambienti
interni.

Proteggerli dalla umidita.

Fusibili di rete

Simbolo CE

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

(] 0@

Manutenzione

I\  Prima di eseguire qualsiasi lavoro
58 sull'apparecchio sconnettere sempre la
spina dalla presa.

Le pinze di collegamento, i morsetti ed il lato
superiore della batteria devono essere mantenuti
puliti; i morsetti della batteria si possono pulire con
una spazzola metallica.

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Prima di ogni uso eseguire controllo visivo
dell'apparecchio.

Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture

di ventilazione. Mai spruzzare l'acqua sul corpo della
macchina! Non pulire materie plastiche con un solven-
te o con liquidi infiammabili o tossici. Per pulire usare
soltanto uno straccio umido.

Solo l'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Garanzia

I periodo di garanzia € di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell’apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d’Uso, del montag-
gio e I'usura normale.

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nellimballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. Lapparecchio & protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina.

Tel. +49(0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technische Gegevens

Artikel-Nr.

Startspanning laden / Netfrequentie
Nominaal afgegeven vermogen
Uitgangsspanning

Gewicht

Veiligheidsaard

Nominale capaciteit

Laadstroom effectief / Laadstroom rekenk.
Startstroom ca. (OV /1,5 V)

Accustart zonder voorladen
Accustart zonder voorladen

Gebruik het apparaat pas nadat u de
A @ gebruiksaanwijzing gelezen en
begrepen hebt. Maakt u zich met de

bedieningselementen en het juiste gebruik van het
apparaat vertrouwd. Let op alle, in de gebruiksaanwij-
zing aangegeven, veiligheidsinstructies. Gedraagt u
zich verantwoord tegenover andere personen.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Veiligheidsadviezen
Waarschuwing

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Het niet opvolgen van veiligheidsinstructies en
aanwijzingen kan een elektrische schok, brand en/of
zware letsels veroorzaken. Bewaar voor de toekomst
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke vermogens
of personen die gebrek aan kennis
of ervaring heb-ben, wanneer zij
onder toezicht staan of met het oog
op een veilig gebruik volledig over
de bedie-ning van het apparaat zijn
ge nformeerd en op de hoogte zijn
van de gevaren die hieruit kunnen
voorvloeien. Kinderen mogen niet
met het apparaat Spelen.

85074
230V ~50Hz
800 W
12V/24V =
16 kg

1P 20

20- 1000 Ah
60/40A
390/ 240A
35-50 Ah
65-100 Ah

Reiniging en onderhoud mogen niet
worden uit-gevoerd door kinderen
als zij niet onder toezicht

A Brandgevaar! Explosiegevaar!

Bij het opladen van accu’s ontstaat een

hoogexplosief knalgasmengsel.

+ Vuur, vonken, open vlammen en roken
verboden.

« Zorg voor voldoende ventilatie.

Gebruik het laadapparaat nooit in een vochtige

of natte omgeving. Enkel geschikt voor gebruik in
binnenruimten.

Verhinder dat de koelfunctie van het apparaat door
bedekking van de koelgleuven beperkt wordt. Gebru-
ik het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen
of op een brandbare ondergrond.

Sluit de accukabel alleen aan en ontkoppel deze
alleen wanneer de lader niet is aangesloten op de
wandcontactdoos.

Neem altijd de instructies en aanwijzingen van fabri-
kant van de accu en het voertuig in acht.

1. Sluit eerst de rode accuklem aan op de pluspool
van de accu.

2. Sluit dan de zware accuklem aan op de minpool
van de accu (Als de accu in het voertuig gemonteerd
is op de carrosserie, niet in de buurt van de accu en/of
de brandstofleiding).

3. Sluit de acculader aan op een wandcontactdoos.
4. Na het laden: Haal eerst de acculader los uit de
wandcontactdoos.

5. Ontkoppel eerst de zwarte accuklem en neem
daarna de rode klem los van de accu.

Houd deze volgorde altijd aan!
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Gevaar voor kortsluiting! Zorg ervoor dat de klemmen
geen contact met elkaar maken of via geleidende
voorwerpen (bijvoorbeeld een gereedschap) met
elkaar worden verbonden.

Pak nooit de beide klemmen tegelijk beet wanneer
het apparaat in bedrijf is.

Starthulp:

Tip: Als u de accu eerst 10 - 15 minuten oplaadt
heeft de accu aanzienlijk minder startstroom
nodig.

Opgelet! Start nooit langer dan de toegestane 3
seconden.

Stop onmiddellijk met starten zodra de motor
aanslaat. Wacht na elke startpoging 2 minuten tot het
apparaat is afgekoeld.

Herhaal dit proces maximaal 5 maal achtereen.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

De acculader mag uitsluitend worden gebruikt voor
het laden en starten van voertuigen, met inachtne-
ming van alle technische gegevens.

Soorten accu’s:

- Loodzuuraccu’s (vloeibare elektrolyt)

- Natte accu'’s (WET)

- Onderhoudsvrije loodzuuraccu’s (MF)

V~:12/24V (6/12 cellen)
Nominale capaciteit: 20 - 1000 Ah

/\ WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het laden van bi-
jvoorbeeld Li-lon-, NiCd- of NiMH-accu’s en andere
niet-oplaadbare batterijen.

Neem altijd de instructies en aanwijzingen van
fabrikant van de accu en het voertuig in acht.

Wij maken u erop attent dat onze installaties qua
bestemming niet geconstrueerd zijn voor gebruik in
ondernemingen, handwerkateliers of industriéle be-
drijven. Onder omstandigheden in ondernemingen,
handwerkateliers of industriéle bedrijven kunnen wij
geen garantie verlenen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwij-
zing, kan de producent voor schaden niet aansprake-
lijk gesteld worden.

Restrisico’s

Ook bij een juist gebruik en opvolging van alle veilig-
heidsbepalingen kunnen nog restrisico’s bestaan.

WAARSCHUWING!
Veiligheidsbril dragen! Draag veiligheids-

handschoenen!

Houd kinderen van zuur en accu
verwijderd!

Gevaar voor bijtwonden!
é Accuzuur is zeer bijtend.

Eerste hulpverlening

Zuurspatten in het oog onmiddellijk enkele
minuten met schoon water uitspoelen!
Daarna per omgaande een arts raadplegen.
Zuurspatten op de huid of kleding
onmiddellijk met een anti-zuurmiddel of
zeepoplossing neutraliseren en met veel
water naspoelen.

Bij gedronken zuur onmiddellijk een arts
raadplegen.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Indien u hulp vraagt, geef de volgende
gegevens door: 1. Plaats van het ongeval, 2. Soort van
het ongeval, 3. Aantal gewonden mensen, 4. Soort
verwondingen

Netaansluiting

/\ Het gebruik is slechts met een foutstroom-
schakelaar (RCD max. foutstroom van 30 mA)
toegestaan.

Voor de inbedrijfstelling moet door een bevoegde
elektricien gecontroleerd worden of alle vereiste
elektrische veiligheidsmaatregelen aanwezig zijn.
Hierbij moeten de nationale voorschriften in acht
worden genomen.

De elektrische aansluiting moet d.m.v. een stop-
contact plaatsvinden.

Let er op dat het stopcontact ver van water en vocht
is verwijderd en dat de stekker voor vocht wordt
beschermd.

Spanning controleren. De op het plaatje aangegeven
technische gegevens moeten in overeenstemming
zijn met de spanning van het stroomnet.

Gebruik uitsluitend een voor buitenwerk geschikte,
spatwaterdichte verlengsnoer.
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Voor de inbedrijfneming van het apparaat
controleren of de elektrische kabel en/of het
stopcontact niet beschadigd zijn.

Gebruik het laadapparaat nooit als de kabel, de stek-
ker of het apparaat zelf beschadigd zijn door externe
invloeden. Bij beschadigingen in een vakkundige
werkplaats laten repareren.

Ter vermijding van gevaren dient een beschadigde
netkabel te worden vervangen door de fabrikant.
Voer nooit zelf reparaties uit.

Ontkoppel de kabelverbindingen enkel door te
trekken aan de stekker. Trekken aan de kabel kan de
kabel en de stekker beschadigen en de elektrische
veiligheid zou niet meer gewaarborgd zijn.

Symbolen
WAARSCHUWING/Opgelet!

Waarschuwing voor gevaarlijke elektri-
sche spanning

Voor verlaging van een letselrisico de
gebruiksaanwijzing lezen.

Voor het uitvoeren van willekeurige werk-
zaamheden aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.

Het laadapparaat uitsluitend in binnenruim-
ten gebruiken

Tegen vocht beschermen.

Netzekering

CE Symbool

Beschadigde en/of verwijderde elektri-
sche of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

152190

Onderhoud

Voor het uitvoeren van willekeurige werk-
58 zaamheden aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.
Houd de aansluitklemmen, de polen en oppervlakken
van de accu schoon. In voorkomende gevallen
kunnen de accupolen met een staalborstel worden
gereinigd.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Voer voor elk gebruik een visuele controle uit.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd
goed schoon houden. Nooit water op het apparaat-
lichaam spuiten! Kunststoffen niet met oplosmiddelen,
ontvlambare of giftige vloeistoffen schoonmaken. Voor
het schoonmaken een vochtig doekje gebruiken.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending,
binnen of ook buiten de garantieperiode, principieel
in de originele verpakking uitgevoerd zou moeten
worden. Door deze maatregel worden onnodige
transportschaden en hun vaak controversiéle regel-
gevingen effectief vermeden. Enkel in de originele
doos is uw apparaat optimaal beschermd en blijft
daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt

u reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing
nodig? Op onze website www.guede.com in helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-
jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Tel. +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické udaje

Obj. &.

Nabijeci/startovaci napéti prestavitelné / Sitovy kmitocet

Jmenovity prikon

Vystupni napéti

Hmotnost

Druh ochrany

Jmenovita kapacita

Efektivni nabijeci proud / Aritm. nabijeci proud
Startovaci proud cca. (OV/ 1,5 V)

Start baterie bez predchoziho nabiti

Start baterie s predchozim nabitim

Cerpadlo pouzijte teprve po
A pozorném precteni a porozuméni
navodu k obsluze Seznamte se s

ovladacimi prvky a spravnym pouzitim pfistroje.
Dodrzujte véechny v ndvodu uvedené bezpecnostni

pokyny. Chovejte se zodpovédné v(ici tfetim osobam.

Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tietim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochyb-
nosti, obratte se na zakaznicky servis.

Bezpecnostni Upozornéni

Vystraha

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a inst-
rukce. Chyby pii dodrzovani nize uvedenych pokynt
mohou vést k uderu elektrickym proudem, poZaru a/
nebo véznym Uraziim. VSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce uschovejte pro budouci pouziti.

Pfistroj sméji pouzivat déti starsi
nez 8 let a osoby se snizenymi
psychickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku3enosti a / nebo
védomosti jen tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo jestlize byly
pouceny o bezpecném pouzivani
pfistroje a jestli pochopily
nebezpedi, kterad z toho vyplyvaji.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi
déti vykonavat bez dozoru.

85074
230V ~50Hz
800 W
12V/24V =
16 kg

1P 20

20- 1000 Ah
60/40A
390/ 240A
35-50 Ah
65-100 Ah

A Nebezpeci pozaru! Nebezpedi exploze!

P¥i nabijeni baterie vznika vysoce vybusna

traskava smés plynd.

+ Zachazeni s ohném, otevienym ohném, jiskreni
a koureni zakazano.

+ Postarejte se o dostatecné vétrani.

NepouZzivejte nabijecku nikdy ve vihkém nebo mok-
rém prostiedi. Je vhodnd jen do vnitinich prostord.
Zabrarite, aby se omezila funkce chlazeni zakrytim
chladicich drazek. Neprovozuijte pfistroj v blizkosti
zdrojti tepla nebo na hoflavém podkladu.
Pripojovaci kabel akumulatoru pfipojujte a odpojujte
pouze tehdy, neni-li nabijecka pfipojena k sitové
zasuvce.

Bezpodminecné respektujte také navod a pokyny
vyrobce akumulatoru a vozidla.

1. Nejdfive pfipojte cervenou akumulatorovou svorku
s kladnym pdlem akumulatoru.

2. Pfipojte ¢ernou akumulatorovou svorku se
zapornym polem akumulatoru (v zabudovaném stavu
s karosérii, oddélené od akumulatoru a palivového
potrubi).

3. Zapojte nabijecku do sitové zasuvky.

4. Po nabijeni: Vytahnéte nabijecku ze zasuvky.

5.Z baterie nejdfive odeberte ¢ernou
akumulatorovou svorku a poté ¢ervenou svorku.
Tento postup je nutné bezpodminecné dodrzet!
Nebezpeci zkratu! Davejte pozor, aby se obé svorky
pfipojovaciho kabelu k polim nedotkly nebo se
nespojily pomoci vodivych objektl (napf. nastroje).
Pokud je pfistroj v provozu, nedotykejte se obou
svorek najednou.

Pomoc pfi startovani:
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Tip: Pokud akumulator nabijite 10-15 minut
predem, spotfebuje podstatné méné proudu pro
nastartovani.

Pozor! Neméla by byt prekracovana maximalni délka
startovani v trvani 3 sekund.

Jakmile vozidlo nastartuje, okamzité preruste priibéh
startovani. Po kazdém neuspésném pokusu o start
pockejte 2 minuty, dokud pfistroj nevychladne.

Tento postup se smi opakovat max. 5 krét.

Pouziti v souladu s uréenim

Akumulatorova nabijecka smi byt pouzivana
vyhradné k nabijeni a startovani vozidel s ohledem na
vsechny technické udaje.

Typy akumulatort:

- Akumulator olovo/kyselina (kapalny elektrolyt)

- Mokré akumulatory (WET)

- Beztdrzbové akumulatory olovo/kyselina (MF)
Napéjeni V~: 12 /24V (6/12 ¢lankd)

Jmenovité kapacita: 20 - 1000 Ah

/\ VAROVANI

Akumulatory, jako napt. Li-lon, NiCd nebo NiMH nej-
sou urceny k nabijenti, stejné jako ostatni nenabijeci
baterie.

Bezpodminecné respektujte také ndvod a pokyny
vyrobce akumulatoru a vozidla.

Upozornujeme, ze nase zafizeni nebyla svym urcenim
konstruovéna pro zZivnostenské, femesiné nebo
primyslové pouziti. Pokud bude zafizeni pouzito v
zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych pro-
vozech nebo pii obdobnych ¢innostech, nemiizeme
prevzit Zddnou zaruku.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel. Pfi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpisd

a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce cinit
odpovédnym za $kody.

Zbytkova nebezpedi

| pfii spravném pouzivani a dodrzovéni viech
bezpecnostnich predpist mohou stale jesté existovat
zbytkovd rizika.

VAROVANI!

Noste ochranné bryle! Pouzivejte ochranné
rukavice!

Baterie a kyselinu skladujte vzdy mimo
dosah déti!

Nebezpeci poleptani!
é Akumulatorova kyselina je vysoce leptava.

Prvni pomoc
Vystrikne-li kyselina do oci, ihned je nékolik

minut dikladné promyvejte ¢irou vodou.
Poté neprodlené vyhledejte |ékare.
Stikance kyseliny na kiizi nebo na odévu
ihned neutralizujte neutralizdtorem
kyseliny nebo mydlovym louhem a
nasledné oplachnéte velkym mnozstvim
vody.

Pfi poziti kyseliny ihned vyhledejte
lékai'skou pomoc.

Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékafskou
pomoc. Chrarite zranéného pred dalsimi Urazy a
uklidnéte jej. Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto
Udaje: 1. Misto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranénych, 4. Druh zranéni

Pripojeni Na Sit

A Provoz je povolen jen s ochrannym vypinacem
proti chybovému proudu (RCD max. chybovy
proud 30mA).

Pfed uvedenim do provozu musi kompetent-

ni elektrikar zkontrolovat, zda jsou k dispozici
pozadovana elektricka bezpecnostni opatieni. Pfitom
je tfeba dodrzovat pfislusné narodni predpisy.
Elektrické zapojeni se provede do zasuvky.

Je tfeba dbat na to, aby byla pfipojovaci zasuvka
vzdalena od vody a vlhkosti a aby byla zastr¢ka
chranéna pred vihkosti.

Zkontrolujte napéti. Technické udaje uvedené na ty-
povém stitku musi souhlasit s napétim elektrické sité.
Pouzivejte vyhradné prodluzovaci kabel pfipustny pro
venkovni pouZiti se stiikajici vodou.

Pred uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda
neni poskozen elektricky kabel a/nebo zasuvka.

Nikdy nepouzivejte nabijecku, kdyz je kabel, zastrcka
nebo vlastni pfistroj poSkozeny vnéjsimi vlivy. Pfi
poskozeni nechte opravit v autorizované dilné.

K vylouceni nebezpedi trazu musi byt poskozeny
sitovy kabel vyménén vyrobcem. Za zadnych okolnos-
ti neprovadéjte vlastnoru¢ni opravy.

Kabelové spoje oddélujte jen zatazenim za zastrcku.
Tahéni za kabel by mohlo poskodit kabel i zastrcku, a
poté by uz nebyla zarucena elektrickd bezpecnost.
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VAROVANI/Pozor!

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napétim

Ke snizeni rizika zranéni si prectéte pro-
vozni navod.

Pfed provadénim jakychkoliv praci na
pristroji vzdy vytdhnéte zastrcku ze
zasuvky.

Nabijecku pouzivejte jen ve vnitfnich
prostorech.

Chrante pied vihkem.
Sitova pojistka
CE symbol

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

<A1 90O

<
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-
N¢<
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Pred provadénim jakychkoliv praci na
58  pristroji vzdy vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.
Pripojovaci klesté, svorky a horni plochu akumulatoru
je nutné udrzovat v Cistoté, pfip. ocistit svorky
akumulatoru draténym kartacem.

Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivejte jen origindIni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily.

Pred kazdym provozem provedte vizualni kontrolu.
UdrZzujte stroj, zejména vétraci otvory, vzdy v Cistém
stavu. Téleso stroj nikdy neostfikujte vodou! Plasty
necistéte rozpoustédlem, hoflavymi nebo toxickymi
kapalinami. K ¢isténi pouzivejte jen vihky hadfik.

Jen pravidelné udrzovany a osetiovany pfistroj mlze
byt uspokojivou pomUckou. Nedostatecna Udrzba

a péce mlze vést k nepiedvidanym nehodam a
Urazdm.

V ptipadé potieby najdete seznam nahradnich dil(i na
internetové strance www.guede.com.

Zaruka

Zérucni doba ¢ini 12 mésicd pfi primyslovém pouziti,
24 mésicU pro spotiebitele a zacind dnem nakupu
pfistroje.

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zplsobené vadou materidlu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba priloZit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespadéa neodborné pouziti jako napt.
pretiZeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi pfedméty. Nedodrzeni ndvodu
k pouziti a montazi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Diilezité informace pro zakaznika

Upozorfiujeme, Ze vraceni béhem zarucni doby

nebo i po zaru¢ni dobé je treba zasadné provést v
originalnim obalu. Timto opatienim se tcinné zabrani
zbyte¢nému poskozeni pii dopravé a jeho ¢asto
spornému vyfizeni. Pfistroj je optimaIné chranén

jen v originalnim obalu, a tim je zajisténo plynulé
zpracovani.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movskeé strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné V4s pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
cislo, objednaci ¢islo a rok vyroby. Vsechny tyto Udaje
najdete na typovém stitku.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické Udaje

Obj. ¢.

Nabijacie napatie pri Starte / Frekvencia siete
Menovity prikon

Vystupné napatie

Hmotnost

Druh ochrany

Menovita kapacita

Nabijaci prud efektivny / Nabijaci prud aritmeticky
Spustaci prad cca (OV/1,5V)

Start batérie bez predchadzajliceho nabitia
Start batérie s predchadzajtcim nabitim

Cerpadlo pouzite aZ po pozornom
A precitani a porozumeni navodu k
obsluhe. Obozndmte sa s ovladacimi

prvkami a spravnym pouzitim pristroja. Dodrzujte
vietky v ndvode uvedené bezpecnostné pokyny.
Spravajte sa zodpovedne vodi tretim osobam.

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
vodi tretim osobam.

Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

Bezpecnostné Pokyny

Pozor

Preditajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
instrukcie. Chyby pri dodrziavani nizsie uve-
denych pokynov mézu viest k zasahu elektrickym
pradom, poziaru a/alebo vaznym drazom. VSetky
bezpecnostné pokyny a instrukcie uschovajte na
buduce pouzitie.

Pristroj smu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo
mentéalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a / alebo
vedomosti len vtedy, pokial su pod
dohladom alebo ak boli pouceni

o0 bezpecnom pouzivani pristroja
a ak pochopili nebezpecenstva z
toho vyplyvajuce. Deti sa nesmu s
pristrojom hrat.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu
deti vykonavat bez dozoru.

85074
230V ~50Hz
800 W
12V/24V =
16 kg

1P 20

20- 1000 Ah
60/40A
390/ 240A
35-50 Ah
65-100 Ah

A Nebezpecenstvo poziaru!

Nebezpecenstvo explozie!

Pri nabijani akumulatora vznika vysoko

explozivna zmes vybusnych plynov.

+ Ohe, iskrenie, otvoreny plamer a fajéenie su
zakdzané.

« Postarajte sa o dostatocné vetranie.

Nepouzivajte nabijacku nikdy vo vihkom alebo
mokrom prostredi. Je vhodna len do vnitornych
priestorov.

Zabrante, aby sa obmedzila funkcia chladenia zak-
rytim chladiacich drazok. Neprevadzkuijte pristroj v
blizkosti zdrojov tepla alebo na horfavom podklade.
Spajajte a odpéjajte pripajacie kable akumulatora
iba vtedy, ked nabijacka nie je pripojena do zasuvky
elektrickej siete.

TaktieZ bezpodmienecne dbajte na pokyny a upozor-
nenia vyrobcu akumuldtora a vyrobcu vozidla.

1. Najprv spojte ¢ervent svorku akumulatora s klad-
nym po6lom akumulétora.

2. Spojte Ciernu svorku akumulatora so zdpornym
po6lom akumulatora (v namontovanom stave s
karosériou, s odstupom od akumulatora a palivového
potrubia).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky elektrickej siete.

4. Po nabijani: Vytiahnite nabijacku zo zasuvky elekt-
rickej siete.

5. Najprv odpojte z akumulétora ¢iernu svorku aku-
mulatora a potom Cervend.
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Toto poradie musite bezpodmieneéne dodrzat!
Nebezpecenstvo skratu! Davajte pozor na to, aby sa
obe svorky pélovych pripdjacich kéblov vzéjomne
nedotykali alebo sa neprepojili vodivymi objektmi
(napr. ndradim).

Ked je zariadenie v prevadzke, nikdy sa sucasne
nedotykajte oboch svoriek.

Pomoc pri tarte:

Tip: Ked'akumulator nabijete 10 - 15 minut pred
Startom, spotrebuje akumulator podstatne menej
Startovacieho pridu.

Pozor! Nesmiete prekrocit max. Startovaciu dobu 3
sekund.

Akonahle vozidlo nastartovalo, okamZite preruste
Startovanie. Po kazdom nelspesnom pokuse

o0 nastartovanie 2 minuty pockajte, aby pristroj
vychladol.

Tento postup smiete opakovat max. 5 krat.

Pouzitie Podla Predpisov

S ohladom na vietky technické udaje smiete
nabijacku akumulatora pouzivat vyhradne na nabija-
nie, ako aj $tartovanie vozidiel.

Typy akumulatorov:

- Olovené akumulatory s kyselinou (kvapalny
elektrolyt)

- Mokré akumulatory (WET)

- Beztidrzbové olovené akumulatory s kyselinou (MF)
Napaétie: 12/24V (6 /12 ¢lankov)

Menovitd kapacita: 20 - 1000 Ah

A\ POZOR

Nabijacka nie je vhodna na nabijanie napr. akumu-
latorov/batérii Li-lon, NiCd ani NiMH a ani na nabija-
nie inych nenabijatelnych akumulatorov/batérii.

Taktiez bezpodmienecne dbajte na pokyny a
upozornenia vyrobcu akumulatora a vyrobcu vozidla.

Upozornujeme, Ze nase zariadenia neboli svojim
uréenim konstruované na Zivnostenské, remeselné
alebo priemyselné poutzitie. Ak sa zariadenie pouzije
v zivnostenskych, remeselnych alebo priemyselnych
prevadzkach alebo pri obdobnych ¢innostiach,
nemozeme prevziat Ziadnu zaruku.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s
uvedenymi predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni zo
vseobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat zodpoved-
nym za $kody.

Zvyskové nebezpecenstva

Aj pri spravnom pouzivani a dodrziavani vietkych
bezpecnostnych predpisov mozu stale este existovat
zvyskoveé rizika.

POZOR!
Noste ochranné okuliare! Pouzivajte

ochranné rukavice!

Akumulator a kyselinu skladujte vzdy mimo
dosah deti!

Nebezpecenstvo poleptania!
é Akumulatorova kyselina je vysoko leptava.

Prva pomoc
Ak sa do oci dostane vystreknuta kyselina,

ihned ich niekotko minut dokladne
premyvajte ¢irou vodou. Potom bez
meskania vyhladajte lekara.

Vystreknutu kyselinu na pokozke alebo na
odeve ihned neutralizujte neutralizatorom
kyseliny alebo mydlovym lihom a nasledne
oplachnite velkym mnozstvom vody.

Pri poziti kyseliny ihned' vyhladajte lekarsku
pomoc.

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajlicu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢co mozno najrychlejsie kvalifikovanu
lekarsku pomoc. Chrante zraneného pred dalSimi
Urazmi a upokojte ho. Ak pozadujete pomoc, uvedte
tieto Udaje: 1. Miesto nehody, 2. Druh nehody, 3.
Pocet zranenych, 4. Druh zranenia

Sietova Pripojka

/\ Prevédzka je povolend len s ochrannym
vypinacom proti chybovému pradu (RCD max.
chybovy prud30 mA).

Pred uvedenim do prevadzky musi kompetentny
elektrikar skontrolovat, ¢i su k dispozicii pozadované
elektrické bezpe¢nostné opatrenia. Pritom je treba
dodrziavat prislusné narodné predpisy.

Elektrické zapojenie sa vykond do zasuvky

Je potrebné dbat na to, aby bola pripojné zasuvka
vzdialend od vody a vihkosti a aby bola zastrcka
chranena pred vihkostou.

Skontrolujte napatie. Technické Udaje uvedené na
typovom stitku musia suhlasit s napatim elektrickej
siete.

Pouzivat len predizovaci kabel odolny voci netlakovej
vode, ktory je urceny pre pracu vo vonkajsich prie-
storoch.




SLOVENSKY

Pred uvedenim pristroja do prevadzky skontrolujte, ¢i
nie je poskodeny elektricky kabel a/alebo zasuvka.
Nikdy nepouzivajte nabijacku, ked'je kébel, zastrcka
alebo vlastny pristroj poskodeny vonkajsimi vplyvmi.
Pri poskodeni nechajte opravit v autorizovanej dielni.

V zdujme vyhnutia sa nebezpecenstvdm musi byt
poskodené sietové vedenie vymenené vyrobcom.

Za Ziadnych okolnosti nevykonavajte vlastnoru¢né
opravy.

Kablové spoje oddelujte len zatiahnutim za zastrcku.
Tahanie za kdbel by mohlo poskodit kébel i zastrcku,
v tom pripade by uz nebola zaru¢ena elektricka
bezpecnost.

Symboly
POZOR/Pozor!

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napatim

Na zniZenie rizika zranenia si precitajte
prevadzkovy navod.

Pred vykonavanim akychkolvek prac
na pristroji vzdy vytiahnite zastrc¢ku zo
zasuvky.

Nabijacku pouZivajte len vo vnatornych
priestoroch.

Chranit pred vlhkostou.
Istenie siete
CE symbol

Chybné a/alebo likvidované elektrické Ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prisludnych zberni.

<A1 9DOIP P>

Udrzba

I Pred vykonavanim akychkolvek prac
58 na pristroji vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Pripdjacie klieste, svorky a hornu plochu akumulatora
musite udrziavat v Cistote; popripade vycistite svorky
akumulatora pomocou drotenej kefy.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivat len origindlne prislusenstvo a originalne
nahradné diely.

Pred kazdou prevadzkou vizuélne skontrolujte.

UdrZuijte stroj, najma vetracie otvory, vzdy v ¢istom
stave. Teleso stroja nikdy neostrekujte vodou! Plasty
necistite rozpustadlom, horlavymi alebo toxickymi kva-
palinami. Na Cistenie pouzivajte len vihkdi handricku.
Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj moze
byt uspokojivou pomdckou. Nedostato¢nd udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam

a Urazom.

V pripade potreby najdete zoznam nahradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.

Zaruka

Zéarucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zac¢ina diiom
nakupu pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materidlu alebo vyrobnou chybou.

Pri reklamacii v zérucnej lehote je potrebné prilozit
originélny doklad o kiipe s ddtumom predaja.

Do zaruky nespada neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouzitie a montaz a normalne opotrebenie
tiez nespadd do zaruky.

Dadlezité informacie pre zakaznika

Upozorfiujeme, Ze vratenie pocas zaru¢nej lehoty
alebo i po zarucnej lehote je potrebné zasadne
vykonat v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa
Ucinne zabrani zbyto¢nému poskodeniu pri doprave
a Casto spornému vybaveniu. Pristroj je optimalne
chraneny len v originalnom obale, a tym je zaistené

plynulé spracovanie.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vém v oddiele
Servis pomézeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli pomdct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové Cislo, objednavacie Cislo a rok
vyroby. Vsetky tieto Udaje najdete na typovom stitku.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

29

SK



MAGYAR

30

Miiszaki Adatok

Megrend.szam

Tolt6 start fesziilts.g / Halézati frekvencia
Névleges teljesitményfelvétel

Kimeneti fesziiltség

Sualy

Védelmi fokozat

Névleges kapacitas

Effektiv tolt6 dram / Aritmetikus tolt6 aram
Indité dram cca (OV /1,5 V)

Akkumulator startolasa el6zetes feltoltés n.lkul
Akkumulator startolasa el6zetes feltoltéssel

Csak azutan hasznalja a szivattyut,
A miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Gtmutatot.

Ismerkedjen meg az iranyit6 elemekkel és a
berendezés szabélyszer( hasznélatavall Tartsa be a
biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen figyelmesen
harmadik személlyel szemben.

A kezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével

kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szerviz-

szolgdlathoz.

Biztonsagi Tudnival6k
Figyelmeztetés

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast és rendel-
kezést. Az alabbi utasitasok hibas betartasa aramdités,
tliz és/vagy sulyos balesetveszélyt jelent. A jovobeni
ujraolvasashoz drizzen meg minden biztonsagi
utasitast és rendelkezést.

A késziiléket 8 év feletti gyerekek
és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesséq(, ill. tapasztalat-
lan személyek csak felligyelet mel-
lett hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultak a késziilék biztonsé-
gos hasznélatat és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket. Soha ne
engedjen gyerekeket a késziilékkel
jats-zani.

A tisztitast és a felhasznal i karbant-
artast soha nem végezhetik gye-
rekek felligyelet nélkal.

85074
230V ~50Hz
800 W
12V/24V =
16 kg

1P 20

20- 1000 Ah
60/40A
390/ 240A
35-50 Ah
65-100 Ah

A Tiizveszély! Robbanasveszély!

Egy rendkiviil robbanasveszélyes oxigény-
hidrogén keverék akkor jelentkezik, amikor
akkumulatorok toltése.

« Tz, szikra, nyilt ldng és a dohdnyzas tilos.
+ Megfelel6 szell6zésrdl kell gondoskodni.

Soha ne haszndlja a tolt6t nedves vagy vizes kozeg-
ben. Kizarélag beltéri hasznalatra alkalmas.

Ugyeljen arra, hogy a szellézényilasok mindig szaba-
dok legyenek. Soha ne hasznalja a késziiléket héforras
kozelében, vagy tlizveszélyes aljzaton.

Az akkumulator csatlakozokéabelét csak akkor
csatlakoztassa és valassza le, amikor a tolt6készilék
nincs bedugva a hélozati aljzatba.

Feltétlenil vegye figyelembe az akkumuldtor és a
gépjarmii gyartojanak utasitasait és tanacsait.

1. El6sz0r a piros akkumulatorcsipeszt csatlakoztassa
az akkumulator pozitiv pdlusara.

2. Csatlakoztassa a fekete akkumulatorcsipeszt az
akkumulator negativ polusara (beépitett allapotban
a karosszéridra, az akkumulatortdl és az izemanyag-
vezetéktdl tavol)

3. Dugja be a téltéberendezést egy haldzati aljzatba.
4. Toltés utan: Huzza ki a toltéberendezést a halozati
aljzatbdl.

5. El6sz0r a fekete akkumulatorcsipeszt vegye le az
akkumulatorrél, majd a piros csipeszt.

Ezt a sorrendet feltétleniil be kell tartani!
Révidzérlatveszély! Ugyeljen arra, hogy a pélusok cs-
atlakozdkabeleinek csipeszeit ne érintse meg, és azok
aramvezetd targyakkal (pl. szerszam) ne keriiljenek
érintkezésbe.

A két csipeszt egyszerre soha ne fogja meg, haa
berendezés tizemben van.
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Inditasi rasegités:

Tipp: Ha az akkumulatort 10-15 percig el6zetesen
tolti, akkor Iényegesen kisebb inditéaramra lesz
sziiksége.

Figyelem! A maximalis 3 masodperces inditasi
idétartamot nem szabad tullépni.

Az inditési folyamatot azonnal meg kell szakitani,
amint a jarmu beindult. Minden eredménytelen
inditasi kisérlet utdn 2 percet varni kell, amig a
berendezés le nem hdil.

Ezt az eljarast legfeljebb 5-sz6r szabad ismételni.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Az akkumulatortolt6 berendezést kizardlag tolté-
sre, valamint jarm(iveknek az 6sszes m(iszaki adat
figyelembevételével torténd inditdsara szabad
hasznalni.

Akkumulatortipusok:

- Savas 6lomakkumulatorok (folyadék-elektrolitos)

- Nedves akkumulatorok (WET)

- Karbantartasmentes savas 6lomakkumulatorok (MF)
Volt AC:12/24V (6/ 12 cella)

Névleges kapacitas: 20 - 1000 Ah

/\ FIGYELMEZTETES

Nem alkalmas pl. Li+-ion, NiCd vagy NiMH akkumu-
latorok, és az egyéb nem télthetd elemek toltésére.

Feltétlendl vegye figyelembe az akkumulétor és a
gépjarmU gyartojanak utasitasait és tanacsait.
Figyelmeztetjiik, hogy a berendezés nem vallalkozoi,
kisipararos vagy ipari felhasznalasra készult. Amen-
nyiben a berendezés véllalkoz6i, kisiparos vagy ipari,
esetleg mas hasonld jellegti felhasznalasara kerdl sor,
a ra nyujtott jotallas érvényét vesziti.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznélni. Ebben az utasitasban
foglalt ltalanosan érvényes elSirasok mellézése
kovetkeztében bedllt kdrokért a gyartd nem felelés

Maradékveszélyek

Az 6sszes biztonsagi el6iras betartasa és helyes
alkalmazasa esetén is fennallnak bizonyos maradva-
nykockézatok.

FIGYELMEZTETES!
Viseljen védo szemiiveget Hordjon

védokeszty(it!

Tartsuk childrenaway savaktol és tele
elemeket.

korro6zi6 veszély!
é Az akkumulatorsav erésen maré hatasu.

Els6segély
Oblitstik ki minden sav froccsent a

szemébe, azonnal haszndl tiszta vizzel
tobb percen keresztiil. Azonnal forduljon
orvoshoz.

Semlegesiteni savas froccsend bérre vagy
ruhdra azonnal savas semlegesit6 vagy
szappanos, majd oblitstik le b6 vizzel.

Ha a sav fogyasztjak, azonnal forduljon
orvoshoz.

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebesliltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Ha segitségre van sziiksége,
tiintesse fel az aldbbi adatokat: 1. A baleset szinhelye,
2. A baleset tipusa, 3. A sebestiltek szama, 4. A
sebeslések tipusa

Halozati Csatlakoztatas

\ Kizérolag hiba aram elleni védékapcsoloval
hasznélhatd (RCD el6iras szerint max. hibadram
30mA).

Uzembehelyezés el6tt kompetens villanyszerelé
ellendrizze, hogy a kotelezo elektro - biztonségi
utasitasok be vannak-e biztositva. Egyuttal be kell
tartani az illetékes helyi rendelkezéseket is.

A gépet kapcsolja be a konektorba

Ugyeljen arra, hogy a csatlakozé konektor tavol és
védve legyen a vizt6l és nedvességtdl.

Ellendrizze a fesziiltséget: A tipuscimkén feltiintetett
adatoknak azonosaknak kell lennitik az dramkor
fesziltségével.

Kizardlag a kiltérre jovahagyott, froccsend viz ellen
védett hosszabbitokabel hasznalata megengedett.

A berendezés lizembehelyezése elétt ellendrizze,
nincs-e megrongalva az elektromos kabel és/vagy a
dugvilla.

Soha ne haszndlja az akkut6lt6t, ha a kabel, dugd
vagy maga a késziilék kiilsé hatasok kovetkeztében
sérilt. Karosodas esetén autoizalt mlhelyben javittassa
meg.

A veszélyeztetés elkeriilése érdekében a megrongalt
haldzati kébelt a gyartd cserélje ki. Soha ne végezzen
sajat maga javitasokat!

A tdpkabelt kizardlag a villdssdugonal megfogva
hlzza ki a dugaljbol. A kabel rangatéasa a kabel vagy a
dugalj megsériilését eredményezheti, ami dramiités
veszélyével jar.
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Szimbélumok
FIGYELMEZTETES/Figyelem!
Figyelmeztetés a veszélyes magas

feszliltségre.

A személyi sériilések kockazatdnak
csokkentése érdekében olvassa el a
felhasznaldi Gtmutatot.

Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi
munka el6tt mindig htizza ki a villasdugot
a fali dugaljbdl.

A toltét kizarolag beltérben hasznalja

Nedvességtél 6vni kell.
Halézati biztositék
CE jelzet

Hibas és/vagy ténkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgydjté telepre.

<A1 90O

Karbantartas
2 Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi
59 munka el6tt mindig huzza ki a villdsdugét

a fali dugaljbol.

A csatlakozoszoritdkat, a csipeszeket és az
akkumulatorok felsé felliletét tisztan kell tartani;
szlikség esetén az akkumulatorcsipeszeket
drétkefével meg kell tisztitani.

Javitasokat és azokat a munkékat, melyeket a has-
znélati utasitds nem tartalmaz, kizardlag autorizélt
szakemberek végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrészeket
alkalmazzon!

Ellendrizze a csavarokat, hogy ne legyenek hibasak és
ne legyenek meglazulva.

Tartsa mindig tisztan a gépet, kiilondsen pedig a
szell6z6 nyilasokat. Soha ne tisztitsa a géphazat viz-

sugarrall A mianyag részeket ne tisztitsa oldoszerekkel,

tlizveszélyes vagy mérgezé hatésu folyadékokkal. Tisz-
titdshoz csak benedvesitett ruhadarabot hasznaljon.

Kizardlag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhaté segédeszkoz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés el6re nem lathato balesetekhez és
sériilésekhez vezethet.

Sziikség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 honap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 honap, jotallas a késziilék megvé-
tele napjan kezdddik.

A jotallas kizarolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredd elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacio
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel valé szaktalan
hasznélat kdvetkeztében bekovetkezé hibakra, pl. a
gép tulterhelése, er6szakos hasznélata, vagy idegen
targyakkal valé megrongalédasa.A haszndlati utasitas
mell6zése kdvetkezményeire, szerelési és szokdsos,
normalis elhasznalédasra sem vonatkozik a jotallas.

Fontos informaciok az ligyfél részére

Felhivjuk a felhasznélé figyelmét, hogy mind a jotélla-
si id6ben, mind annak lejartat kdvetSen visszaadasra
kizarolag az eredeti csomagolasban keriilhet sor. Ez-
zel hatékonyan megel6zhetdk a berendezés szallitas
kozbeni megsériilése, illetve a vitas reklamacids ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagolasa optimalisan
6vja, és igy biztositott a reklamacids igény mielébbi
feldolgozasa.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon a
www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan, biiro-
kréaciat kizarva segitségére lesziink. Kérem, segitsen,
hogy segithesstink. Hogy gépét reklaméacio esetén
identifikalhassuk, sziikséglink van a gyartasi szamra,
a szortiment tételszamadra és a gyartasi évre. Ezek az
adatok fel vannak tlintetve a tipus cimkén.

Tel. +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehni¢ni podatki

Kataloska stevilka:

Napetost ob polnjenju/ / Frekvenca omrezja
Nazivna sprejemna mo¢

Izhodna napetost

Teza

Nacin zadcite

Nominalna zmogljivost

zagonu / Ucinkoviti polnilni tok

Aritm. polnilni tok (OV/ 1,5 V)

Zagon akumulatorja brez poprejsnjega polnjenja
Zagon akumulatorja s poprejsnjim polnjenjem

Uporabljajte napravo sele, ko
A natanéno preberete in dojamete to
navodilo za uporabo. Seznanite se z

nastavitvami in s pravilno uporabo naprave.
Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem
navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim
osebam.

Uporabnik odgovarja za morebitne Skode ali nevar-
nosti tretjih oseb.

Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Varnostni Napotki
Opozorilo

Natancno preberite vse varnostne napotke in vse-
bino tega navodila. Napake ob upostevanju spodaj
navedenih napotkov lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali hude poskodbe. Vse varnostne napotke
in priporocila shranite na varno za kasnejso rabo.

Napravo lahko uporabljajo otroci
od 8 leta starosti naprej in osebe z
omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi
ali mentalnimi sposobnostmi ali

s pomanjkanjem izkusenj in / ali
znanj, v kolikor so nadzorovani ali
so bili glede varne uporabe napra-
ve pouceni in so razumeli iz tega
izhajajoce nevarnosti. Otroci se z
napravo ne smejo igrati.

Cis¢enje in vzdrzevanje se ne sme
izvajati s strani nenadzorovanih
otrok.
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85074
230V ~50Hz
800 W
12V/24V =
16 kg

1P 20

20- 1000 Ah
60/40A
390/ 240A
35-50 Ah
65-100 Ah

A Nevarnost pozara! Nevarnost eksplo-

zije!

Pri polnjenju zelo eksplozivno mesanico

eksplozivnih plinov.

+ Zloraba ognja, odprtega ognja, isker in kajenje
je prepovedano.

+ Poskrbite za zadostno prezracevanje.

Nikoli ne uporabljajte polnilnik v vlaznem ali mokrem
okolju. Primerna je za uporabo v notranjih prostorih.
Ne pokrivajte hladilnih utorov naprave, da se lahko
hladi. Ne uporabljajte naprave v bliZini virov toplote
ali na vnetljivi podlagi.

Priklju¢ni kabel za akumulator poveZzite in locite le, ko
polnilnik ni prikljucen v elektri¢no vti¢nico.

Obvezno upostevajte navodila in napotke
proizvajalca akumulatorja in vozila.

1. Najprej rdeco akumulatorsko sponko poveZzite s
pozitivnim polom akumulatorja.

2. Crno akumulatorsko sponko poveZite z negativnim
polom akumulatorja (v vgrajenem stanju s karoserijo,
stran od akumulatorja in voda za gorivo).

3. Polnilnik vtaknite v elektri¢no vti¢nico.

4. Po konc¢anem polnjenju: Izvlecite polnilnik iz
elektri¢ne vti¢nice.

5.Z akumulatorja najprej odstranite ¢rno
akumulatorsko sponko in nato rdeco.

To zaporedje je treba obvezno upostevati!
Nevarnost kratkega stika! Pazite, da se sponki
priklju¢nih kablov za pole ne dotikata med seboj

ali da nista povezani s prevodnimi predmeti (npr.
orodjem).

Med delovanjem naprave sponk nikoli ne primite
hkrati.

SLO




SLOVENIJA

34

SLO

Pomo¢ pri zagonu:

Nasvet: ¢e akumulator predhodno polnite 10-15
minut, potrebuje bistveno manj zagonskega toka.
Opozorilo! Najdaljsi ¢as trajanja zagona 3 sekund ne
sme biti presezen.

Ko se vozilo zazene, nemudoma prekinite postopek
zagona. Po vsakem neuspelem poskusu zagona
pocakajte 2 minuti, da se naprava ohladi.

Ta postopek lahko ponovite najvec petkrat.

Uporaba v skladu znamenom

Polnilnik za akumulator je dovoljeno uporabljati
izklju¢no za polnjenje in zagon vozil ob upostevanju
vseh tehnic¢nih podatkov.

Tipi akumulatorjev:

- Svinceni akumulatorji (elektrolit iz tekocega gela)

- Mokri akumulatorji (WET)

- Svinceni akumulatorji, ki jih ni treba vzdrzevati (MF)
Napetost: 12/ 24V (6/12 celic)

Nominalna zmogljivost: 20 - 1000 Ah

/\ OPOZORILO

Ni primeren za polnjenje npr. litij-lonskih, kadmij-
nikljevih ali nikelj-metal-hidridnih akumulatorjev in
drugih akumulatorjev, ki jih ni mogoce polniti.

Obvezno upostevajte navodila in napotke

proizvajalca akumulatorja in vozila.

Opozarjamo, da nase naprave niso bile s svojim name-
nom konstruirane za obrtnisko, privatno ali industrijs-
ko rabo. V kolikor bo naprava uporabljena v poslovni,
obrtni, privatni ali industrijski namen ali v obratih,
proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.
Proizvajalec ne odgovarja za skode in posledice, ki
bi nastale zaradi neupostevanja splosno veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Sekundarne nevarnosti

Kljub pravilni uporabi in upostevanju varnostnih
predpisov obstajajo Se ostale morebitne nevarnosti.

OPOZORILO!
Uporabljajte zascitna ocala! Nositi zas¢itne

rokavice

Acid baterije in trgovina izven dosega
otrok!

nevarnost opeklin!
é Kislina akumulatorja je zelo jedka.

prva pomoc¢
Ce kislina brizgom v stik z o¢mi, takoj

sperite za nekaj minut s ¢isto vodo. Potem
pa takoj zdravnik.

Brizg kisline na kozo ali obleko takoj
nevtralizira kislino nevtralizatorjem ali
milnico in nato sperite z veliko koli¢ino
vode.

Ce pride do zauzitja kislina, takoj poiskati
zdravnisko pomoc.

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢cimprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkrajsem moznem ¢asu. Zavarujte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Ce potrebujete strokovno
pomog, izpolnite prosim sledece podatke: 1. Kraj
nezgode, 2. Vrsta nezgode, 3. Stevilo ranjenih oseb, 4.
Vrsta poskodbe

Omrezni Priklju¢ek

A Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD maksimalni
izklopni tok je 30mA).

Pred uvedbo v pogon mora strokovnjak preveriti, ce
naprava deluje varno in ce so na voljo prikljucni kabli.
Pri tem upostevajte ustrezne krajevne predpise.

Za vklop naprave vtaknite vti¢ v elektri¢no vti¢nico.

Vedno poskrbite, da bosta vtic ali vti¢nica varno
oddaljena od vode, zavarujte ju pred vlago.

Preverite parametre napetosti. Tehni¢ni podatki na
tipski etiketi naprave morajo ustrezati napetosti v
omrezju.

Uporabljajte izklju¢no podaljsevalni kabel, ki je
dovoljen za zunanjo rabo z brizgajoco vodo.

Pred uvedbo naprave v pogon preverite, Ce sta
elektri¢ni kabel in/ali vti¢ neposkodovana.

Nikoli ne uporabljajte polnilnik, ¢e so kabel, vti¢

ali naprava poskodovana zaradi zunanjih vplivov.
Poskodovane dele naj zamenjajo strokovnjaki v servisni
delavnici.

Da se preprecijo morebitne nezgode, poskrbite za za-
menjavo elektricnega kabla z novim. Nikoli v napravo
ne posegajte sami.

Ne vlecite vtica iz vti¢nice le za kabel, ampak samo

za vtic. Vlecenje za kabel lahko poskoduje vti¢ ali
vtiCnico - obstaja nevarnost elektricnega udara zaradi
poskodovanih delov.
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Simboli
OPOZORILO/Opozorilo!

Opozorilo pred nevarnostjo elektri¢cnega
udara.

Da zmanjsate nevarnosti poskodb si
preberite navodila za obratovanje.

Pred opravljanjem vsakrsnih del in
posegov v crpalko vedno izvlecite vtic iz
vticnice.

Polnilec sluZi le za uporabo v notranjih
prostorih.

Zascitite jih pred mokroto.
Omrezna varovalka
Simbol CE

Poskodovane in/ali dotrajane elektri¢ne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

<A1 90O

Vzdrzevanje

I Pred opravljanjem vsakrinih del in
58 posegov v Crpalko vedno izvlecite vtic iz
vticnice.

Prikljucne klesce, sponke in zgornja povrsina
akumulatorja morajo biti vedno ¢isti; po potrebi
akumulatorske sponke ocistite z zi¢no $cetko.
Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblasc¢eno osebje.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Pred vsako uporabo temeljito preglejte stanje
naprave.

Stroj, predvsem pa prezracevalne odprtine morajo biti
vedno Ciste. Ohisja nikoli ne perite z vodo! Plasticne

dele ne cistite s topili, vnetljivimi ali strupenimi snovmi.

Cistite jih samo z vlazno krpo.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepricakovane nezgode ali poskodbe.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se za¢ne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake,
nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana.
Ce zahtevate popravila v okviru garancije vedno
prilozite veljaven racun, ki mora vsebovati datum
prodaje in podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odvecno skodovanje
pri transportu ali spornemu reSevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, Ce je zavita v originalni
ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.

Servis

Ali imate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, st. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi.

Tel. +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehnicki podaci

Br. za narudzbu

Napon punjenja prilikom starta podesivo / Mrezna frekvencija

Snaga nominalnog prijema

Izlazni napon

Masa

Vrsta zastite

Nominalni kapacitet

Efikasna struja punjenja / Aritm. struja punjenja
Struja za stavljanje u pogon ca (OV/ 1,5V)

Start akumulatora bez prethodnog punjenja
Start akumulatora s prethodnim punjenjem

Pumpu koristite tek nakon $to ste
A proitali i shvatili sve upute navedene
u naputku za upotrebu. Upoznajte se

s nacinom i ispravnim koristenjem uredaja i njegovim
komandnim elementima. PridrZavajte se svih
sigurnosnih uputa navedenih u naputku za koristenje.
Uvijek se ponasajte odgovorno prema tre¢im
osobama.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im
osobama za sve $tete ili rizike.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Sigurnosne Upute
Upozorenje

Proditajte sve sigurnosne upute i preporuke.
Greske i nepostivanje navedenih uputa mogu
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sve sigurnosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u buducnosti.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca
starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihickim, senzorskim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i/ ili znanja,
samo pod nadzorom ili ako su bila
poucena u svezi sigurne upotrebe
aparata i kada su razumjela iz toga
rezultirajuce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati sa aparatom.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju izvo-
diti djeca bez nadzora.

85074
230V ~50Hz
800 W
12V/24V =
16 kg

1P 20

20- 1000 Ah
60/40A
390/ 240A
35-50 Ah
65-100 Ah

A Opasnost od pozara! Opasnost od

eksplozije!

Prilikom punjenja vrlo eksplozivnu mjesavinu

eksplozivnih plinova.

«+ Zlouporaba pozara otvoreni plamen, iskre i
pusenje je zabranjeno.

+ Pobrunuti se za dovoljno provjetravanje.

Nikada nemojte upotrebljavati punjac u vlaznoj

ili mokroj sredini. Prigodan je samo za unutarnje
prostorije.

Sprijecite da se ogranici funkcija hladenja - ne
pokrivati rashladne utore. Ne upotrebljavajte uredaj u
blizini izvora toplote ili na zapaljivom temelju.
Spajajte i odspajajte kabel za prikljucak baterije samo
ako punjac nije priklju¢en na mreznu uti¢nicu.
Obavezno se pridrzavajte uputa i napomena
proizvodaca baterije i vozila.

1. Najprije spojite crvenu stezaljku s plus polom
baterije.

2. Spojite crnu stezaljku s minus polom baterije (kad
je ugradena u karoseriju, a punjac¢ udaljen od baterije
i vode za gorivo).

3. Ukljucite punja¢ u mreznu uti¢nicu.

4. Nakon punjenja izvucite punjac iz uti¢nice.:

5. Najprije uklonite crnu stezaljku s baterije a zatim
crvenu.

Obavezno se pridrzavajte ovog redoslijeda!
Opasnost od kratkog spoja! Pazite na to da se obje
stezaljke kabla za spajanje polova ne dotaknu ili se ne
spoje putem vodljivih predmeta (npr. alata).

Nikad ne hvatajte obje stezaljke istovremeno ako
uredaj radi.
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Pomoc kod pokretanja:

Savjet: Ako punite bateriju prethodno 10-15
minuta, ona ce trebati bitno manje struje za
pokretanje.

Pozor Ne smijete prekoraciti maks. trajanje pokretanja
od 3 sek.

Cim vozilo upali, odmah prekinite postupak
pokretanja. Nakon svakog neuspjesnog pokusaja
pokretanja pri¢ekajte 2 minute da se uredaj ohladi.

Ovaj postupak smijete ponoviti maks. 5 puta.

Namjenska uporaba

Punjac za baterije smije se koristiti iskljucivo za
punjenje kao i za pokretanje vozila uz uvazavanje svih
tehnickih podataka.

Tipovi baterija:

- Olovne baterije s kiselinom (tekuci elektrolit)

- Mokre baterije (WET)

- Olovne baterije s kiselinom bez potrebe odrzavanja
(MF)

Napon: 12/24V (6 /12 ¢elija)

Nominalni kapacitet: 20 - 1000 Ah

/\ UPOZORENIE
Nije prikladno za punjenje npr. Li-lon, NiCd ili NiMH
akumulatora i slicnih nepunjivih baterija.

Obavezno se pridrzavajte uputa i napomena
proizvodaca baterije i vozila.

Upozoravamo da nasi uredaji sa svojom namjenom
nisu konstruirani za privatnu, obrtnu ili industrijs-

ku uporabu. Ako Zelite uredaj koristiti u poslovne,
obrtne ili industrijske svrhe odnosno sli¢ne radove,
proizvodac ne jam¢i za posljedice.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.
U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa
i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

Sekundarne opasnosti

Unatoc ispravnom koristenju i postivanju svih sigur-
nosnih propisa postoji opasnost od ozljeda i Steta pri
radu sa strojem.

A

UPOZORENIE!

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
Nositi zastitne rukavice!

Baterije kiseline i trgovina izvan dohvata
djece!

opasnost od opeklina!
é Baterija kiselina je vrlo korozivan.
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prva pomo¢

Ako kiselina prskanje u o¢i, odmah
temeljito isprati nekoliko minuta s ¢istom
vodom. Tada lije¢nik odmah.

Kiselina prska na kozu ili odje¢u odmah
neutraliziraju kiseline neutralizator ili pjene
i zatim isprati s mnogo vode.

Ako se proguta kiselina, odmah potraziti
lijecnicku pomoc.

+

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomo¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda
i probajte je smiriti. Jako trazite lijecnicku pomo¢,
navedite slijedece podatke: 1. Mjesto nezgode, 2.
Vrsta nezgode, 3. Broj ozlijedenih osoba, 4. Vrsta
ozljede

Prikljucak Na Mrezu

A Stroj smije biti priklju¢en samo na uti¢nicu sa
zastitnim prekidacem za zastitu od struje greske
(RCD maks. Struja greske 30mA).

Prije pustanja postrojenja u pogon stru¢no osposobl-
jeni elektricar mora provjeriti da su poduzete propisa-
ne mijere zastite. Pritom je neophodno pridrzavati se
vazecih narodnih propisa.

Postrojenje mora biti priklju¢eno u uti¢nicu.

Osigurajte da se utic¢nica nalazi na dovoljnoj udalje-
nosti od vode te da je na odgovarajudi nacin zasticena
od vlage.

Provjerite napon u mrezi. Tehnicki podaci navedeni
na natpisnoj plocici postrojenja moraju odgovarati
naponu u elektri¢noj mrezi.

Koristite iskljucivo kabel koji je prikladan za upotrebu
u vanjskoj sredini i zasticen od prskanja vode.

Prije pustanja u pogon provjerite da nije ostecen
elektri¢ni kabel i/ili uti¢nica

Nikada ne upotrebljavajte punja¢, kada su kabel i
utika¢ odnosno uredaj osteceni vanjskim uticajima.
U slucaju ostecenja odnesite proizvod na popravak u
autorizirani servis.

Radi izbjegavanja opasnosti osteceni mrezni
priklju¢ni kabel mora zamijenjen iskljucivo od strane
proizvodaca. Nemojte ni u kom slucaju samo izvoditi
popravke.

Kablovske spojeve odspajajte samo povlacenjem
utikaca. Povlacenjem kabla moze do ostecenja kabla
ili utikaca - u takvom slucaju vise nije zajamcena
sigurnost pri radu s postrojenjem.

HR
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Simboli

UPOZORENIE/Pozor

Pozor - opasnost od elektricnog napona

Za smanjenje opasnosti od ozljeda
procitajte molim upute za rad.

Prije otvaranja ili ¢is¢enja crpke, uvijek
izvucite utikac iz uti¢nice.

Uredaj je namijenjen samo za koristenje u
zatvorenim prostorijama.

Cuvati protiv vlage.
Osiguranje
Simbol CE

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

<A1 90O

Odrzavanje

i=4 Prije otvaranja ili ¢iS¢enja crpke, uvijek
5 izvucite utika¢ iz uti¢nice.

@

Prikljucna klijesta, stezaljke i gornja povrsina baterije
moraju se odrzavati ¢istim; po potrebi ocistite
stezaljke baterije Zicanom cetkom.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Prije svakog koristenja izvriite vizualnu kontrolu
uredaja.

Stroj a prije svega otvore za prozracivanje moraju
biti uvijek Cisti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom!

Plasti¢ne dijelove nemojte Cistiti zapaljivim ili otrovnim

tekucinama. Za ciscenje koristite samo vlaznu krpu.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovolj-
no ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih teta ili ozljeda.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih dije-

lova na internetnoj stranici www.guede.com.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nogeovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vradajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasticen samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklamaciju?
Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za upot-
rebu? Na nasem homepage www.guede.com u sekciji
Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotrebne
papirologije. Molimo Vas da nam pomognete pomoci
Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg stroja u
slu¢aju podnosenja reklamacije, potreban nam je
serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te godina
proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tipskoj
plocici stroja.

Tel. +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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TexHnuyeckn gaHHN

3anBKa N2

3apAaaHo/cTapTUpaLLo HanpexeHue perynupyemo / MpexoBa YectoTa

HommnHanHa KoHCyMrpaHa MOLHOCT
/13xo@HO HanpexeHune

Terno

Bup Ha 3awmTata

HomuHaneH Kanaumtet

EdeKTnBEH TOK Ha 3apexpaHe / ApUTM. TOK Ha 3apexpaHe

Tok Ha cTapTupaHe npu6n. (0V/ 1,5 V)
CrapT Ha baTepusTa 6e3npeBapuTenHoO 3apexnaHe
CTapT Ha 6aTepusTa C NpeABapUTENHO 3apexaaHe

M3non3Bsaite nomnata efBa cieq
KaTo BHUMATENIHO CTe NPoYenu 1
pa36panu ymbTBaHeTo 3a

06cnyXBaHe. 3ano3HaliTe ce ¢ ynpasnsBalmTe
enemMeHTU 1 NpaBunHaTa ynotpeba Ha ypena.
Cnas3BaiiTe BCUYKM UHCTPYKLNV 3a 6e3onacHoCT
NOCOYEHU B YMTbTBAHETO. [IpbKTe e OTTOBOPHO
CNpAMO TpeTy nnua.

O6cny»KBalLma OTroBapA 3a 370MOMTYKM 1N OMacHOCTN
CNpAMO TPETM NnLa.

AKO VIMaTe CbMHEHSi OTHOCHO CBbP3BAHETO 1
06C/yKBAHETO Ha ypesa, OGbPHETE Ce KbM KIUEHTCKM
cepBu3.

Yka3saHua 3a besonacHoct

BHumaHme

MpouyeTeTe BCUUYKM YKa3aHUA W MUHCTPYKLUN

3a 6e3onacHocCT . [PeLLKy Npu CnassaHe Ha

01y NOCOYEHMTE YKa3aHWA MoraT fja Aosear A0
TOKOB YAap, NoXxap W/uni Cepro3HM 3M10MONYKN.
CbxpaHaABaliTe BCUYKMN YKa3aHMA W MHCTPYKLMK 3a
6e30nacHOCT 3a 6bAeLua ynotpeba.

YpenbT MoXe fia Ce Non3Ba OT MLa
Ha noseLe OT 8 FoAMHW 1 OT 1La
C HamaneHn Gr3NLECKM, CETUBHM
VAW YMCTBEHW CNOCOBHOCTI UK
NNNCa Ha ONUT 1/ NN 3HaHKA,
aKo Te O61BaT KOHTPONMPaHM

VAN Ca MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
6e3onacHara ynotpeba Ha ypeaa
1 ca pa3bpanu npousTrLaLLmTe
BC/efCTBME Ha TOBa OMACHOCTU.
[leuata He TpA6Ba Aa UrpasT ¢

ypena.
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85074
230V ~50Hz
800 W
12V/24V =
16 kg

1P 20

20- 1000 Ah
60/40A
390/ 240A
35-50 Ah
65-100 Ah

MouuncTBaHe 1 NOAABPXKAHE He
TpAbBa Aa ce 13BbPLLBA OT JeLla be3
Habnogene.

A OnacHocT oT noxap! OnacHocT ot

ekcnnosusa!

Mpwn 3apexpaaHe CUIHO eKCNNI03MBHa CMeC Ha
B3puBooOMnacH! rasose.

+ 3noynotpeba c OrbH, OTKPUT MAAMBK, UCKPU U
MyLIEHETO e 3a0paHeHo.

+ Ocurypete fobpa BeHTUNALMA.

Hukora He n3non3gariTe 3apAfHOTO YCTPONCTBO BbB
BNIaXHa 1am mokpa cpepa. [MopxopALLo e camo 3a
BBTPELLHM NOMeLLeHNA.

lMpepoTepateTe Aa 6bAe OrpaHNYEHO OXNAKAAHETO C
MOKpMBaHe Ha oxnaxpaalumte kaHanu. He nsnon3sgaiite
ypena B 671M30CT A0 N3TOYHMLW Ha TOMMVHA WK BbPXY
3ananumm NOBbPXHOCTH.

CBbp3BaliTe 1 pasefnHABaiTe CBbP3BaLLWA Kaben 3a
aKymynaTopa camo ako 3apAfHOTO YCTPOICTBO He e
BKJTIOYEHO B KOHTaKTa.

3a[bIKUTENHO CMa3BaliTe TeXHUYECKUTE U3NCKBAHWA 1
VIHCTPYKLMM Ha NPOW3BOANTENA Ha akymysiaTopa 1 Ha
neKnsA aBToMoou.

1. CBbpeTe MbPBO YepBeHaTa KfleMa Ha akymysatopa
C NONOXNTENHUA NOMTIOC Ha akymynatopa.

2. CBbpxeTe UepHaTa Kflema Ha akymynaTopa ¢
OTpULATENHNA NOMIOC Ha akymynatopa (MOHTUpPaH

B aBTOMOOMNa, Ha Pa3CTOAHIE OT aKymyraTopa
rOPUBHUA TPBOONPOBOA).

3. BkntoyeTe 3apAgHOTO YCTPONCTBO B KOHTAKT.

4. Cnep 3apex/aHeTo: 13K/IoYeTe 3apaaHOTO
YCTPOIICTBO OT KOHTaKTa.

5. OTcTpaHeTe MbpBO YepHaTa Knema 1 cref Tosa
yepBeHaTa Krnema oT akymysnaTtopa.

BG
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Tasu nocnepoBaTenHocT TpAGBa Aa ce cnasBa
3ab/KUTENHO!

OnacHOCT OT KbCo cbeuHeHne! BHMmaBaiiTe aBete
KNIeMM Ha MONKCHWA CBbP3BaLl Kaben fa He ce
ZONMpaT WK fia ce CBbKaT upe3 NpoBOAVMM 06EKTH
(Hanp. MHCTPYMEHT).

He xBaluaiiTe HUKOra ABETE KNemu eHOBPEMEHHO,
KOraTo ypefbT e B eKcrnoatalus.

CTapToBO YCTPOIACTBO:

CobBert: AKo 3apeauTe NpeABapuTeNHO
aKkymynatopa 10 - 15 MuHyTH, Le My Heo6xoanm
3HAYMTENTHO NO-MaJIKO CTapTOB TOK.

BHymaHwme! MakcumanHoTo BpeMe 3a CTapTrpaHe He
TpAbBa Aa NpeBuLaBa 3 CeKyHAN.

BepHara cnep 3ananBaHe CTapTypaHeTo ce NpeKkbeaa
He3abasHo. Criefy BCEKW HECMIONYY/INB CTapTOB ONUT
n3y4aKamnTe 2 MUHYTU, JOKaTO YCTPOWCTBOTO Ce OXNaau.

To3n npouec MoXe fia ceé NOBTOPA MaKC. 5 bt

MsnonsBaHe B CbOTBETCTBME C
npegHa3sHaydyeHMeTo

3apsAQHOTO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTop MOXe Aa ce
113M10/13B2 CAMO 33 3aPEX/AHE U1 3a CTAPTUPAHE Ha NeKn
ABTOMOGWNN NPY CNa3BaHe Ha BCUYKI TEXHNYECKM
JaHHW,

Bupose akymynatopu:

- OnoBHo-KMcenuHHM akymynatopu (TeueH
enexkTponuT)

- Mokpu akymynatopu (WET)

- Heobcny»xBaemu 0ONIOBHO-KWUCENVMHHI akyMynaTopu
(MF)

HanpexeHwe: 12/24V (6 / 12 KneTku)

HomuHaneH kanayuter: 20 - 1000 Ah

/\ BHUMAHUE

He e noaxopALy 3a 3apexpaHe Hamp. Ha IUTEBO-
1oHHw, Ni-Cd 6atepuy vnu NiMH 6atepun n gpyru
6aTepui, KOUTO He MOraT Aa Ce Npe3apexaar.

3ap.'bﬂ)KI/ITeJ'IHO CnasBaiiTe TEXHNYECKNTE U3NCKBAHMUA 1
VHCTPYKUWW Ha NPOU3BOAUTENA Ha aKyMynaTopa U Ha

NeKwns aBTomo6us.

MpepynpexpaBame, Ye HaluWTe YCTPOIICTBA CbC
CBOETO NpefjHa3HaueHNe He ca KOHCTPYVPaHM 33
npeAnpriemMayecka, 3aHaaTYNINCKa NV NPOMMLLIEHA
ynotpe6a. AKo ycTpoiicTBaTa 6bAaT 13M0a3BaHM 3a
npeanpremMayecTso, 3aHaATUMIACKA 1 NPOMULLNEHA
eKcnnoataLys UM nofobHN AENHOCTH, HE MOXeM Aa
MoemeM HWKaKBa rapaHLus.

To3u ypep MoXe fia ce M3non3Ba No npefHasHayeHve
CaMmo KaKTo € nocoyeHo. Mpu HecnasBaHe Ha
pa3nopenbuTe oT 06LLO BanUgHNTE NPeANUCcaHus 1
pa3nopenby oT ToBa yMbTBaHe NPOV3BOANTENA He
MOXe fia Ce BIHU 32 Bb3HUKHA/N LLETH

OcTaTbyHN ONacHOCTHN

ﬂOpVI, KOoraTto Ce 13non3sa npaBuiHO 1 Ce Cna3BaTt
BCUYKM NpaBmna 3a 6e30macHocT, Bce ollle morat aa
CblLeCTBYBaT OCTAaTbYHN PUCKOBE.

BHUMAHUE!
Hocete npeanasHu oumna! [la ce HocAaT

npeanasHu pbKasny!

Batepuu KncenmHa 1 MarasuH ot JoCTbn
Ha peua!

OnacHoCT oT nsrapsHe!
é baTepus KncenvHa e cnHo Kopo3mBHa.
nbpBa NnomoLy
AKO K1CeNMHa NPbCKU B 0UNTE, He3abaBHO
u3nnakHeTe 06UNHO B MPOABLIKEHNE Ha
HAKOJKO MUHYTU C YncTa Bopa. Cnep ToBa
Be/jHara Ha nekap.
Acid npbCKn BbpXy KoxaTa uin apexute
Be/jHara HeyTpanu3npa K1cennHHnTe
HeyTpanu3aTop Uiv canyH nAHa v cnep
TOBa M3n1akHeTe 06UITHO C BOAA.

Mpwv nornblyaHe KUCeNMHa, He3abaBHO Aa
Ce NoTbPCH SleKapcka MOMOLL,.

MoBepeHne B cnyyai Ha 6epa

OkaxxeTe Npy 3710MONYKa CbOTBETHATa MbPBa MOMOLL 1
MOBVIKaIATE KOJIKOTO Ce MOXe Mo 6bp30 KBanudrumpaHa
mefmLmHcKa nomol, NpeanaseTe nocTpafanva ot

APy 3N0MOAYKW 1 O YCMOKOWTe. AKO UcKaTe MOMOLL,
nocoyeTe Te3u AaHHu: 1. MAacTo Ha 3nononykara, 2. Bua Ha
3nononykarta, 3. bpoit Ha paHeHuTe, 4. Bup HapaHABaHe

3awmTa Ha ABurartensa B 3aBucumocr
Ot HatoBapBaHeTo

/\ PaBorata e paspellieHa camo ¢ npefnaseH
M3KoYBaTeN NpoTvB norpetueH Tok (RCD makc.
norpetueH Tok 30mA).

Mpeny nyckaHe B felCTBIE ENEKTPOTEXHUK TPAOBA

130 43 NPOBEPU, Jau Ca Ha JILIE U3UCKBaHUTe

eNIeKTPNUECKN MepKM 3a 6e3onacHocT. Tpsibea fa ce
Cna3BaT CbOTBETHWTE HALIMOHANHM pa3nopedm

EﬂeKTpI/ILIeCKOTO BK/NOYBaHe Ce U3BbPLLUBa B
LencenHaTa KyTua.

Heobxopaumo e aa ce BHUMaBa 3a TOBa,
npUCbeAnHABALLATA LencenHa KyTus Aa 6bae
OTaneyeHa OT BOAa U1 Biara 1 wencena aa 6bae nasex
npef Bnara.

MpoBepeTe HanpexeHNeTo. TexHUYECKNTE AaHHN
MOCoYeHU Ha TUMoBaTa Tabenka TpA6Ba Aa OTroBapAT
Ha HaNPEXEHMETO Ha eNeKTprUYecKaTa Mpexa.
1A3non3Balite camo yAbKuTENeH Kaben ofobpeH 3a
pabota Ha OTKPMTO C NPbCKaLla BoAa.
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Mpeav BKloUBaHe Ha ypeda B eKkcnnoarayns
NpOBepeTe, AN He € NOBPEAEH ENEKTPUYECKMA
Kaben unu wencenHara KyTusi.

Hukora He n3non3BaiTe 3apAaAHOTO YCTPONCTBO,
Korato Kabena, Lencena uim camus ypeq ca
NOBPELEHN OT BbHLLUHM BAMAHWA. [Tpn nospeaa
0CTaBETE 33 PEMOHT B OTOpM3MpaHa paboTuaHMLa

3a [ia ce NpefoTBPATAT ONACHOCTY, MOBPEAEHNA
CbefHUTENEH NPOBOJHMK TPAbBa fia Ce 3aMeHM OT
npoussoauTens.. B HuKakbBe cnyyail He U3BbpLUBaNTe
CaMOBOJTHY PEMOHTH.

Paspenaiite kabenHuTe BPb3KM CaMo Ype3 U3LbpneaHe
Ha Wwencena. [bpnaHeTo Ha Kabena MoXe fja NoBpean
kabena v wencena, 1 cneg ToBa Beye HAMa Aa 6bae
rapaHTVpaHa enexkTpuyeckara 6€30mnacHocT.

CumBonn
BHVIMAHWE/BHMaHMe!

MpepynpexaeHve 3a onacHo
€NeKTPUYECKO HanpexeHue

3a fja HamauTe PUCKa OT HapaHsiBaHe,
npoyeTeTe UHCTPYKLMWTE 32
ekcnnoatayys.

lpeau u3BbpLIBaHe Ha KaKBaTo U ia
6uno pabota no ypepa BUHarv usagete
Lyencena oT LencenHara KyTus.

V3non3Baiite 3apARHOTO YCTPOICTBO CaMO
B 3aKPWTU MOMeLLieHNA.

MaseTe rv oT Bnara.

MpesxoB npegnasuren

CE cumson

[JedbekTHu n/unu nuKBUANpaHH
€NeKTPUYECKMN NN eNeKTPOHHY ypean
TpA6Ba fia Ce NpefafaT B CbOTBETHUTE

B YHKTOBe 3a CbbupaHe.

MopapbxKa

I'Ipenm M3BbPLUBAHE Ha KaKBATO N fia
6uno pa60Ta Mo ypefa BUHarn n3Bagete
wencena ot WencenHata KyTnA.

LWnnuuTe 3a BKNIOUBaHe, KneMnte 1 ropHata
MOBbPXHOCT Ha akymynatopa Tpﬂ6Ba Aa ce nogavpxat
YMCTK; €BEHTYANTHO KNnemuTte 3a akymynaTtopa fa ce
NoYnCTBaT C TeJ1IeHa YeTKa.

PeMoHTI 1 paboTI, KOUTO He Ca OMMCaHM B TOBa
yNbTBaHe, MOXe Aa N3BbPLLIBA CaMO KBanUdULmMpaH
OTOPM3VPaH NepcoHann.

[la ce ©3non3BaT camo Opur1HaH1 akcecoapy n
OpMIHANHN Pe3epBHM YacTu.

Mpeaw BcAka pa60Ta HanpaseTe BU3yaneH KOHTPON.

MopabpxaiTe MalwmnHaTa, 0CO6eHO BEHTUNALMOHHITE
0TBOPW, B HATW B YNCTO CbCTOAHME. Hikora He
npbCKaiiTe Kopnyca Ha MallmHara ¢ Bogal He
MoYMCTBaliTe NNACTMACcOBMTE YaCTU C Pa3TBOPUTENHY,
3aManuMm UM TOKCUYHY TEYHOCTU. 3a NOYMCTBaHe
13MON3BaliTe BNaxHa Kbpna.

Camo pefioBHO MOAAbPKAH M 06CNYXBAH Yped MoXe
fa 6bAe 3a00BONMTENHO MoMarano. HeocTaTbyHara
NOAAPBKKA U rPVXKa MOXe Aa fOBeE A0 HEOUaKBaHM
WHLMAEHTI 1 3710MONYKI.

B cyuait Ha HEOBXOAMMOCT LLe HaMepUTe CMINCHK Ha
pe3epBHITE YaCTN Ha MHTEPHET CTPAHILIATA WWW.
guede.com.
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FapaHuynsa

[apaHLMOHHWA CPOK NpeAcTaBnaBa 12 Mecewa npu
npomuLLieHa ynotpeba, 24 mecella 3a noTpebuTeny 1
3anouyBsa OT IeHA Ha 3aKynyBaHe Ha ypepa.

lapaHLmATa ce OTHACA U3KITIOUNTENHO 33 HeAOCTaTbL
NpWYMHEHN Nopaau AedeKTn Ha MaTeprana unm
babpuuHm gedekTu. Mpu yrpaxHaBaHe Ha pexknamaLy
B rapaHLYOHHMS CPOK NpubaBeTe opuriHaneH
[OKYMEHT OT 3aKynyBaHeTo C AaTa Ha NoKynKaTa

OT NpaBo Ha rapaHLmA ca U3KIIoYeHN
HenpodecroHanHa yrotpe6a Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypeaa, yrnotpeba cbe cuna,
YBPEXaHe OT UyX[0 MLE WU OT YyK[ NPeaMeT.
HecnassaHe Ha ynbTBaHETO 3a ynoTpeba 1 yrmbTBaHETo
3 MOHTaX 11 HOPMAJTHOTO U3HOCBAHE CbLLO Ca
W3KIIOUEHN OT rapaHLns.

BaxkHu UHGOPMALN 33 KNNEHTa.

MpenynpexpaaBame, Ye BPBLLAHETO N0 BPeME Ha
rapaHLUMOHHIA CPOK A U CNIEA rapaHLMOHHIS CPOK
€ HeOGXOAMMO BIHAM A Ce U3BbPLUY B OPUTMHasHa
onakoska. C Ta3u MAPKa LLe ce 136erHe U3NMLIHOTO
YBPEeXfiaHe Mo BpeMe Ha TPaHCTopTHpaHe 1
HErOBOTO YECTO CMOPHO ypPexaaHe. YCTPOICTBOTO

€ 3aLMTEHO ONTUMAINHO CaMO B OPUrMHaNHaTa
0MaKoBKa, 11 TaKa e OCurypeHa nnasHa npepaboTka.

BG

CepBus

VimaTe nu TexHmnyeckmn Bbnpocu? Peknamaun?
Heobxopumu niv But ca pe3epBHY YacTu vy yrbTBaHe 3a
obcnyxsaHe? Ha HalwumTe cTpanmnLy www.guede.com B
otaen Cepsu3 Lwe B nomorHem 6bp30 1 6e3 n3nuwHa
6topokpaLins. NomorHeTe Hit, MONS, 3a ia MOXeM Aa Bu
nomarame. 3a fla MOXeM fia uaeHTudnumpave Batuma
ypen B Cllyyali Ha peknamaLms, H1 e Heobxoammo Aa
3Haem HeroByA CeprieH HoMep, HoMepa Ha MPOfiyKTa

V1 TOfAMHa Ha NPoV13BOACTBO. Bauky Te3u AaHHN Lje
HamepyTe Ha TUMoBaTa Taberka.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Date Tehnice

Comanda nr.

Tensiune de incarcare/pornire reglabil / Frecventd refea
Putere nominala de iesire

Tensiune de iesire

Greutate

Felul protectiei

Capacitate nominala

Curent de incarcare efectiv / Curent de incarcare aritm.
Curent de pornire, circa (OV /1,5 V)

Pornire baterie fara incarcare preliminara

Pornire baterie cu incdrcare preliminara

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit
A cu atentie si ati inteles modul de
operare Faceti cunostinta cu elemen-

tele de comana si utilizarea corecta a utilajului.
Respectati toate instructiunile de securitate cuprinse
in manual. Comportati-vd cu responsabilitate fata de
terte persoane.

Personalul de deservire este responsabil de acciden-
tele sau periclitarea persoanelor terte.

Dacad aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Instructiuni De Securitate
Avertisment

Cititi toate instructiunile de securitate Erori in
respectarea instructiunilor de mai jos pot duce la
electrocutare, incendii si/sau accidente grave Pastrati
toate instructiunile de securitate pentru o utilizare
ulterioara

Aparatul poate fi folosit de copii
incepand cu var-ste de 8 ani si

de persoane cu dizabilitati fizice,
senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca
acestea sunt supravegheate sau

au fost instruite asupra folosirii in
siguranta a aparatului si pericolelor
care pot rezulta. Copiii nu au voie si
se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta
efectuata de utilizator nu sunt per-
mise copiilor fara supraveghere.

85074

230V ~50Hz
800 W
12V/24V =
16 kg

1P 20

20- 1000 Ah
60/40A
390/ 240A
35-50 Ah
65-100 Ah

A Pericol de incendiu! Pericol de explozie!

Un amestec oxihidrogen extrem de exploziv se

produce atunci cand sunt bateriile incarcate.

+ Defoc, scantei, flacari deschise si fumatul sunt
interzise.

« Asigurati o ventilatie indestulatoare.

Nu lucrati niciodata cu utilajul in mediu umed sau ud.
Este adecvata numai pentru spatii interne.

Evitati limitarea functiei de racire prin acoperirea
fantelor de racire. Nu operati utilajul in apropierea
surselor de caldura sau pe o baza inflamabila.

Conectati si deconectati cablul de conectare al
bateriei numai daca incarcdtorul nu este conectat la
priza de alimentare.

Respectati neaparat si instructiunile si indicatiile
producatorului bateriei i vehiculului.

1. Conectati mai intdi clema rosie de baterie la polul
plus al bateriei.

2. Conectati clema neagra de baterie la polul minus al
bateriei (in stare incorporata in caroserie, la distanta
fatd de baterie si de conducta de combustibil).

3. Introduceti incarcatorul intr-o priza de alimentare.
4. Dupd incércare: Scoateti incarcatorul din priza.
5.Indepartati mai intai clema neagra de baterie, iar
ulterior clema rosie de la baterie.

Trebuie respectata neaparat aceasta ordine!
Pericol de scurtcircuit! Aveti grijd ca cele doua cleme
sa nu atinga cablul de conectare la polii bateriei sau
sa nu facd contact cu obiecte conductoare (de ex.
sculd).

Nu atingeti niciodata ambele cleme simultan, daca
aparatul este in functiune.

Asistenta la pornire:
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Sfat: Daca incarcati in prealabil bateria 10 - 15
minute, aceasta are nevoie de semnificativ mai
putin curent de pornire.

Atentie! Nu este permisa depdsirea duratei max. la
pornire de 3 sec.

Imediat ce vehiculul a demarat, procesul de por-
nire este intrerupt imediat. Dupa fiecare incercare
nereusita de pornire, asteptati 2 minute pana cand
aparatul se raceste.

Acest proces poate fi repetat de max. 5 ori.

Utilizare conform destinatiei

Incércatorul pentru baterie se va utiliza in mod ex-
clusiv la incarcarea precum si la pornirea vehiculelor,
respectandu-se toate datele tehnice.

Tipuri de baterie:

- Baterii plumb-acid (electrolit lichid)

- Baterii ude (WET)

- Baterii plumb-acid féra intretinere (MF)

Tensiune: 12/24V (6 /12 celule)
Capacitate nominala: 20 - 1000 Ah

/\ AVERTISMENT

Nu este adecvat pentru incarcarea acumulatorilor,
de ex. Li-ion, NiCd sau NiMH sau a altor baterii
nereincarcabile.

Respectati neaparat si instructiunile si indicatiile
producétorului bateriei si vehiculului.

Va atragem atentia ca instalatiile noastre, prin
constructia lor, nu sunt destinate uzului comer-

cial, mestesugaresc sau industrial. In cazul in care
instalatiile noastre vor fi utilizate in activitdti comer-
ciale, mestesugaresti sau industriale sau in activitati
similare, nu putem sa ne asumam nici o garantie.
Aceastd instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile
si instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de
daunele survenite.

Pericole remanente

Chiar cu o utilizare corecta si respecténd toate
prescriptiile de sigurantd, mai pot exista riscuri
reziduale.

AVERTISMENT!
Purtati ochelari de protectie! Purtati manusi

de protectie!
Péstra childrenaway de la acizi si baterii
pline.

coroziune Hazard!
é Acidul din baterie este foarte caustica.

Primul ajutor
Limpezeste orice acid stropit in ochi

imediat cu apd curatd timp de cateva
minute. Consultati imediat un medic.

Se neutralizeaza stropi de acid de pe piele
sau pe haine imediat folosind neutralizator
sau sapun clabuci de acid si se clateste cu
multd apa.

In cazul in care se consuma de acid,
consultati imediat un medic.

Comportament in cazuri extreme

Acordati rdnitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.

Paziti ranitul de alte accidente, si calmati-l. In

caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni: 1. Locul accidentului, 2. Tipul
accidentului, 3. Numarul rdnitilor, 4. Tipul rdnirii

Alimentare De La Retea

A Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Tnaintea punerii in functiune, un electrician compe-
tent trebuie sd controleze daca masurile de securitate
electrica cerute sunt la dispozitie. Este necesar ca,
concomitent, ca fie respectate si normele nationale.

Conectarea electrica se va face la priza.

Trebuie acordata o atentie deosebita prizei de
conectare care trebuie sa se afle la distantd de apa si
umezealg, stecherul trebuie protejat de umezeala.

Controlati tensiunea. Datele tehnice de pe placuta
de tip trebuie sé corespunda cu tensiunea retelei
electrice.

Utilizati in exclusivitate cabluri prelungitoare pentru
uz extern, protejate impotriva apei care stropeste.

Inaintea punerii utilajului in functiune, verificati ca
priza si/sau cablul sa nu fie deteriorate.

Nu utilizati ni niciodatd incarcatorul atunci cand
cablul, priza sau utilajul propriu-zis este afectat de
influente ale mediului extern. In caz de defectare,
apelati pentru reparatie la un atelier autorizat.

Pentru a evita producerea de prejudicii, inlocuirea
unui cablu de racordare deteriorat la reteaua electrica
trebuie sa se facd de catre producator. In nici un caz
nu efectuati personal reparatii.

Deconectati conectdrile cu cablu numai prin tragerea
de stecher. Tragerea de cablu ar putea deteriora
cablul si priza, apoi nemaifiind asigurata securitatea
electrica.
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Simboluri
AVERTISMENT/Atentie!

Avertizare impotriva pericolului prezentat
de tensiunea electrica

Pentru a reduce riscul de ranire, cititi cu
atentie modul de operare.

Tnaintea oricaror lucrari pe utilaj, scoateti
mai intdi stecherul din priza.

Utilizati incarcatorul numai in interior.

Pastrati-le intotdeauna uscate .

Sigurante retea electrica
simbol CE

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sd fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

<A1 90O

intretinere

= Inaintea oricdror lucréri pe utilaj, scoateti
2 mai intai stecherul din priza.

Clestii de conectare, bornele si suprafata superioara a
bateriei trebuie mentinute in stare curata; dacd este
cazul, curatati clemele bateriei cu o perie de sarma.

Reparatiile si lucrarile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.
Tnainte de a-I pune in functiune, efectuati un control
vizual al utilajului.

Intretine utilajul in stare curat3, in special orificiile de
aerisire. Nu stropiti niciodata cu apa corpul utilajului!
Nu curatati materialele plastice cu lichide inflamabile
sau toxice. Pentru a curata, folositi numai o carpa
umeda.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevazute.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriala, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionala,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortatd,
defectarea prin interventie straind sau cu obiecte
strdine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
garantie.

Informatii importante pentru client

Atragem atentia cd inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupd aceasta trebuie efectuata
numai in ambalajul original. Aceasta masura este
luata pentru a se evita deteriorarea inutila in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata

a acesteia. Utilajul este protejat in mod optim

numai in ambalajul original, astfel este asigurata si
solutionarea rapida si fara piedici a reclamatiei.

Service

Aveti intrebadri de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vi rugam sd ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numdrul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gdsi pe placuta
de tip.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com




Original - EG-Konformitatserkldarung

Hiermit erkldren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Geréte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den
von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den einschlagi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerate
verliert diese Erklarung lhre Giiltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety and
hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with

us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception, construction
ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux exigences
fondamentales correspondantes des directives de la CE en
matiére de sécurité et d’hygiéne. Cette déclaration perd

sa validité aprés une modification de I'appareil sans notre

approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych pfistrojd v provedenich, ktera uvadime do obéhu,
odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkim smérnic EU na
bezpecnost a hygienu. V pfipadé zmény pfistroje, ktera s nami
nebyla konzultovéna, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a kon3trukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poZziadavkam
smernic EU na bezpeénost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovan, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az dltalunk forgalomba
kertil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
higiéniai szabalyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen, a
vellink valé konzultacié nélkl végzett valtozésok esetén, a
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovol-
javaju odgovaraju¢im osnovnim zahtjevima smjernica EU
u podrugju sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje vaziti u
slucaju promjene opreme izvrsene bez nase suglasnosti.

MpeBop Ha leknapauusa 3a cxoacteo ¢ EC

C ToBa ieKnapupame Hue, Ye KOHLeNLMATa U KOHCTPYKLMATa
Ha NMOCOYeHWTe ypeaw B U3MbJHEHNA, KOUTO Myckame B
06pblLeHme, OTFOBAPAT Ha CbOTBETHUTE U3UCKBAHNA Ha
MHCTpYKumuTe Ha EC 3a 6e30nacHOCT 1 xurvieHa. B cnyvaii Ha
U3MeHeHe Ha Ypefia, KOeTo He e 1o KOHCYNTMPAHO C Hac,
Ta3u Aeknapauusa rybu coATa Ban1aHOCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declaram, ca conceptia si constructia uti-
lajelor prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie,
sunt conforme cu exigentele de baza aferente directivelor UE
privind securitatea si igiena. In cazul modificarilor pe utilaj
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa
sigurno$cu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u slu¢aju
promena na opremi izvrienih bez nase saglasnosti.

Tlumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktora jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym
wymogom dyrektyw UE dotyczacych bezpieczeristwa i higieny.
Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w przypadku zmi-
any urzadzenia, ktora nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya stirdiigtimiiz mo-
dellerin tasarim ve yapilari itibariyle giivenlik ve hijyen ile ilgili
AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde
bize danigilmadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu
beyanname gegerligini yitirir.




Batterielader | Battery charger | Chargeur de batterie | Rica-
rica della batteria | Accu lader | Nabijecka baterii | Nabijacka

betérii | Akkumlator t51t6 | Polnilec za akumulatorje | Punja¢
akumulatora | 3apsigHo ycTpoiicTso 3a 6atepum | Incarcitor

baterii

#85074 / Va2

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE appli-
cables | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU eléirasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTH Hapea6u Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili
AB yonetmelikleri

2014/35/EC [X]2014/30/EC
D 2009/105/EC D 1907/2006/EC
2011/65/ECROHS [ ]2009/142/EC
[189/686/EEC (PPE) [ ]1935/2004/EC
[ 2006/42/EC O

Annex IV

Notified Body Name:

No: Adress:

Type Ex. Cert.-No.:

[97/68/EC_
Emission No.:

[]2000/14/EC_2005/88/EC

Konformitatsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Mode d’examen de

la conformité | Modo di valutazione della conformita |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zplisob posouzeni
shody | Spdsob postidenia zhody | Az azonossag
megitélésének a maédja | Nacin presoje istovetnosti | Nacin
ocjenjivanja sukladnosti | HaunH Ha o6cbxpaaHe Ha CXOACTBO
| Modul de evaluare a conformitatii | Nacin ocenjivanja
uskladenosti | Uygunluk degerlendirme usulii | Metoda oceny
zgodnosci  AnnexV
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Ang dte har isierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-
vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijen-
jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi
| Norme armonizate folosite | 3non3saHu xapmoH13npaHu
HopMmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008; AfPS GS 2014:01 PAK

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:1997+A1+A2

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito

| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢ena hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajaméena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | FapaHTMpaHO HKBO Ha 3ByKoBa MowHOCT | Nivelul
garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
snage | Garanti edilen guriilti emisyonu seviyesi |
Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Lwa dB (A)

G Schallleist pegel

Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
vykonu | Nameran hladina akustického vykonu | Mért
akusztikus teljesitményszint | Zajaméena ravan akusti¢ne
zmogljivosti | Izmjerena razina akusti¢ke snage | Msmepero
HUMBO Ha 3ByKoBa MolLHocT | Nivel masurat al puterii
sunetului | lzmereni nivo akusti¢ne snage | Olgiilen giirilta
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej

Lwa dB (A)

C€

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer | Managing Director | Gérant | Amministratore delegato | Bedrijfsleider| Jednatel | Konatel |
Ugyvezetd igazgaté | Direktro | Direktor | Ynpasuten | Administrator | Direktor | Sirket temsilcisi | Durektor

Guide GmbH & Co. KG, Birkichstrale 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Joachim Biirkle

GUDE GmbH & Co. KG, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazi-
one della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten +| Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladu. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Miszaki dokumentacié dsszeallitasra

felhatalmazva | Poobla$¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovladten za formiranje tehni¢ke dokumentacije. |
YNb/HOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHWYecKaTa AOKyMeHTaLua Hmputernicit sa elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten
za formiranje tehnicke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir. | Upeinomocniony do zestawienia
danych technicznych
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